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 تجربتي مع تقويم ترجمات معاني القرآن الكريم
 إلى اللغة الإنجليزية

القررن الاليمررنتال اررلى لا ررل للرر لنزررعلالرردهلوررر هلل رر لل رر  لن  ررلل ل
محفرل لنرالاللهل ر هلىر لي ل رلدلالر  المحم لص  لاللهلل ي لن ر  لل ارلىاللرن ل

لهللربرا نلىلفيلال ريلىلنالآخنة.ل
ننلىلرنا لالآالق لا اشنىللصل ةلناضهةلنالتنصيرلل ما مينلفيلشتىل
ونحلىءلا عمل ةلننلىل  دل لننلىهضللد ننلىلالحنيفلنالزهرلدلنونرلاهلننقر لفيلهردال

رقلىلرررعلم  ررر للالصررر دل رررا لل ينرررلىلتيعرررلىمللصرررفانلىلناررر مينل  رررير  لل ررر لد ننرررلىلوا
الشررررعلاءل،  ررررةالنوالرنلىهضررررهلىللشررررتىلالاررررنىلاللاز ررررةل رررر لنحررررلى  لل رررر لولنررررلىءل
ا ارررر مينلالررررد القرررر ل قعررررلالضررررهيةللن تررررةلبرررر للررررنا الالانصرررريرلنارررر  ن اللشررررتىل
الل لىئعلنالانىلالنفايةلنا لىليةلنالجنايةلن يرلذلر لنرالقرنىلالانصريرلالحلىقر ة.ل

الا صيرلوال هرا ل رعلنار  ل يرل لل ر ل يملىاللال لي لزلىربلال للةلنالإ شلىدلنل
د ن ل لاءلو لىال نداملودللضلاملفيلمجمللةلن لى  ةلبملىل ر ن لوللر الن رلىالوالاهرا ل
الررر للىةل رررد لالنقرررلى لناضرررعينلفيلالحاررر لىالورررر للال فرررعلالح  ررر ليلالالح  ررر النوال
و ضرررعلقرررنىلالررر  لىملهررر لاومرررلدلا عرررلى تلننقلىل رررةلون رررلى لالانصررريرلللى  رررعللرررعل

نقرررلةاللررريتل قرررلمللإلرررلىدةلا اررر مينلي لد رررنه لالحنيرررفلنملى رررةللنل شررر لضرررنانة
الآخن النالهدالالشنكلالضننسللعلو ضلىملفيلمحرلىنلا لزرلىدةللا راقالى لو ربرل
لرر دلنيمررالوررلهلالعررلىالنرراللرريلال شررنلي لد ررالالإ رر دلخررلى لا د ررلىالنقن رر ل

لنالآخنة.للالإرالىالي لالخيرلنالص حلنويلىةلالنعي لنالا اقنا لالنفا لفيلال ريلى
نالاهامررررلىدلليماررررلى لاللهللرررر لنزررررعلنرشررررن للررررينلللىنررررةلالنررررلىسلنررررال رررريرل
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النررلىققينلللىل  ررةلالعنليررةالنهررر لاءلالررد ال عيشررلالفيلننرررلىق لرلىئيررةل ا فررةلراررر يلىمال
 اا رربلالعمررعلالجمررلىل لليمرر ل صررعلي له  رر لن قرر لن ا ررلى النفيلاللقرر لذاترر ل

 ررنادلالرردي ال افررندنال رر الهررد لالجملىلررةل الزرربلوالتضرر ل ا ررفلالفتررلى لنررالا 
لاخصصررلى ل ا فررةلفيل ررعلوقررلهلالع ررلدلنا عن ررةلوررتىل اارر لورر لت ررلىدهلالآ اءل

لنننلىقشةلا الىئعلالعل صةلنييجلىدلوواالالا عللمجلى ةلول اءلالإ  دل.ل
ن لىالوالرش  ل يمرنةلقمرلحلنيالالتيمرالز  ر ةلًلىنرلىمليلالوالوهر لنرلىل

تلىلررررةلشرررر  لنيمام ررررةلفيللرررر ةلل ن ررررخهلىلهررررللوالالعمررررعلفيلهررررد لالفيمررررنةلتاررررللا 
تخصصلى لد نيةلن قلى يةلنل ميةلنازاملىليةلن يرلذل .لنق لرشر  ل يمرنةلتنترةل
نعلىنيلالقن الاليمنتلي لال  ةلالإنج ي  ةلنال  مارينلزلىءترلىلفيلالقرن الاليمرنتلن رلىل

فيل ررل ةلو ل ررفولل يرر لالارر دالن ررناانىلي لذلرر للاوقررلىمل.لل) ملككك يكك(    
هرر لقررلى قلالقررن اللال يمررالوال لصررفلنتقررفلونلىنرر لو  ررنلنالإلمررلىالالرردهل لاز

العقلهلل قن ةلللىز ةالن علنلىلهنلىل لوالا رنءل رلىنهلزلىهر املقر  لا راالىلا لوال
 صعلللى ع لالج يعلي لوقن لنلىل يمن للق  لالمح ندلونلىدلهردالالإلمرلىالالعمري ال

الليلىالل هللنالق ع لنناللع ليرالىاللال   ل لىلالاا ي للعممةلالخلىل لنوا
ل الىل لالع   لندقا ل.ل

نل قن الاليمنتلننر لا لالج ي ةلفيلق بل علنا  ل يل لنق لونصرلىرلىل ري ل
لاع م لنتع يم لنرلىليجعرعلذلر لنرالولمر لل-ل ي لو ضعلالص ةلنالا د–الخ  ل

"خيكك(ي  مكك  نررلىل اقررن للرر لا ررنءلل مررل للرر لنزررعل.لقررلىهلصرر  لاللهلل يرر لن رر   ل
" ت(يككف كككيا  مكك   ل هلل يرر لالصرر ةلنالارر دل ل.لنقررلىلتعلكك  قرآكك(عل ه"ل كك "

نلرللرمنررلىلي لترلى  للالاعلىنرعلنربل ارلى لاللهللأخذت  ب  ر  تضلوق : يت ب قلله "
نج لوالا ااشنقينلن يره لنالا  شرن الل ر ل ا رفلزناريلى  لقر لصرن لالزرعل
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فر لاهاملىنه لي لتنتةلنعلىنيلالقن الاليمرنتلي لال  رلى لا خا فرةالنلرلىلا بللالخ
ل  لالحصيفلوالاهاملىنه لهدالليمالى لاللهلال يمراللرالتر لنلونلتع ر للر الي ل
لررر ا لى لالقرررنالالعشرررن الوينمرررلىلا ررر للعرررغلل مرررلىءلا اررر مينلنرررال ررريرلالنرررلىققينل

نليمررالن مرررلىل قرررلهلل ررر اللهل ل رررفلل–للىلعنليررةلي لتنترررةلنعرررلىنيلاليمارررلى لالج يرررعل
 ررر لتنتاررر لهرررللو ضرررلىمللنيال رررلىاللنرررلىلن خررردللل–ل ررر للرررالالوترررلى النا وترررينل

ل) أي قرآك(عل قراك(    ننه لنالتنز لل نلىرةلنليمالال  مْهرنلو نتر لنلممار ل
نننه لنالو ادلونلتعم لالإ لىءةليلي لنتشل ه النننه لنالتنتر لللىل  رةلالعلىنيرةال
ننررنه لنررالو فررعلشررنحلنعلىريرر لننررنه لنررالتنترر لتنتررةلون يررةل لنوخررنىلتقررلى  ل

ي لالإنج ي  رررةلفيلتنترررةللاتينيرررةلننرررلىلي لذلررر لنرررلىللالالحن يرررةلملننرررنه لنرررالتنتررر ل
لل(1) انلى بلنق  يةلهدالاليمالى لالدهلهلل  دلاللهلل لنزع.

نلرررللرمنررررلىللرررامعالن ن رررةلورررد لالوترررلى لا خا فرررةل عرررلىنيلالقرررن الاليمرررنتل
للز رلىلالشعل للع دلالا تيلىحل نالىلنرلىل يمرلىلخرعللعرغلا لفرلى لالردلا راخ ن ل

الررد نلالحيمرري الت رر لا لفررلى لالرردلت عرر رلىل  رريرامللررالترردنىللفيللعررغلنررال  ررلى 
و نةلالقن الاليمنتلفيلل ةلالانر  عل.لننالهنلىلار ع ر لالفيمرنةلالج ي رةللر ىل  رةل
نرررالو رررلىتدةلالجلىنعرررةلفيلالافيمررريرلفيلقن قرررةلتصرررهيضلهررردالاللضررربل ررريرلا نضررر .ل

الالع ر لي لو رةلناليمملىهلللهل  هلىر لنتعلى ل  ال صعل ندلونلو نادلنهملىلل  لالنر
تنترررةل لىن رررةلل معرررلىنيلاليمن رررةلنليمنررر ل رررلىالزهررر املاررر  لنرررالن ائررر لي لالا تقرررلىءل
للى ع لي لا وارالنا  ضرعلنواربلينيمرلىالال شرنل.للر ورلىلراارلىءهل يمرلىلليننرلىل

لَلالتيملالهنلىكلتنتةلو ضعلنلىلهللنلزلدل علىنيلالقن الاليمنت؟ل نللىلا بل…لام

                                 
(1 ), Beirut, Lebanon, 1968.oly Qur’anThe HA. Yusuf. Ali,  
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ويرررنليالالقرررن اللال ادنقررر ليلالنرررال لىرررر لل لىلإزلىلرررةلناضرررهةلنضرررلحلالشرررمت
لل ا لا دله لال  ةلالعنليةل.ل
لنزع نزَلۡنََٰه   وَكَذََٰلكَِ  لقلىهلاللهلل َّ

َ
فۡنَا عَرَبيِ ّٗا ق رۡءَاناً أ  فيِهِ وَصَََّ

 غَيَۡ  عَرَبيًِّا ق رۡءَاناً .ل ملىلقلىهل  هلىر لنتعلى لم111 ق ل لللوۡعَِيدِ ٱ مِنَ 
ونَ  مۡ لَّعَلَّه   عِوَج   ذيِ لل٢٨ يَتَّق  ل  للم82 ال نن لا ل  لن قله .    كتََِٰب 

لتَۡ  ِ َٰت ه   ف ص  لل٣ يَعۡلَم ونَ  ل قَِوۡم   عَرَبيِ ّٗا ق رۡءَاناً ۥءَايَ ل   .لم1  ص  
وحَۡيۡنَا   وَكَذََٰلكَِ 

َ
ِ نذِرَ  عَرَبيِ ّٗا ق رۡءَاناً إلََِۡكَ  أ مَّ  لّ 

 
رَىَٰ ٱ أ .للم7 لالشل ىل لللۡق 

لنل مۡ  عَرَبيِ ّٗا ق رۡءَٰناً جَعَلۡنََٰه   إنَِّالالج هل نقلىهل  لالع ة  تَعۡقلِ ونَ  لَّعَلَّك 
٣لل لال خن ل  .لنص ىل  لالع ةل  هلىر لنتعلى ل.لننالا ااهيعلواللم1 

 يملالهنلىكلاننؤلل  لظهنلال اياةليجي لال  اينلالعنليةلنالإنج ي  ةلل دلننش ال
لولف لتضما لالده لالقن ا للعغلنعم ا  للا لرلىهي  لنعلىا  لنا لال  ة لفي لىظلىم

 ااهيعلوالتعايهلىلرملىئنهلىلفيلال  لى لا خنىلونلوال    هلىللقعللشنهلنهملىل
ل غلسملل يمن ل.لنل ي ل  النال   لواالالادنىلوتىلنللل لىالذل لل  زةل
للىليةلليتلللىلضنن ةلوال يملالمجي املل وتةلنهملىلوزلىدلال  ةلالدل وز ليليهلىل

لننهملىلقللهلىل.ل
لنوهلورر ل بمرلىل يمرلالنرالا  ضرعلننحرالراعلىنرعلنربل ارلى لاللهلنخ صةلا

  هلىر لنتعلى لتقلتلنلىل ليرالىز لنيخناز لنالتنتلى لا علىنيلا خا فرةلناخايرلى ل
وص ضلا لفرلى لنا عرلىنيلنراللينهرلىالنيالونيمرالت يرريرلنرلىللال ااارلىفلنرالا لفرلى ل

ن ليالتصهيضلتنتلى لبملىلق ل يملالو ضعلتع يراملننهلىلنو انل هملىمالونلبمع ل خ
نعررلىنيلالقرررن الاليمرررنتلا لزررلدةلي لال  رررةلالإنج ي  رررةلنتقل هررلىلناخايرررلى لووارررالنرررلىل
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تنز لنتع لفيلتنتةلناو ةلقر لتقرو ل  ريراملنرالالرنعلال فمر لنربلت ن ر هلىلفيل
لنتع يقررلى لتلضررضلنتفاررنللشرريمعلنياررنلنررلىل يمررالوال عمرر ل ذا لاللقرر لاررلات 

 ل يمرررلالووارررالالوترررلى لن عررر لرفعهرررلىلل ررر لالقرررلى قل ررريرلالعرررن للرررال همررر القررر
القلىص لنال انيلناللال ايم ملالال  ةلالعنليةالنهللنلىلرنش  لوقلىملنرالن اءلهردال
العمررررعلالج يررررعالونل مررررلىلون درررررلىلفيلالاتفلىقيررررةلنرررربل الاررررةلالعررررلىالالإ رررر ن لبميمررررةل

نترةلا يمننةلنزلىنعةلا   لل  لالع   لور لول لىل لىالنالا ا  لل لور للالتارلا نلت
 رر يمةل لىن ررةل ل معررلىنيملبمررعلفيلقيلى ررلىلوقرر سلا الىلرربلالقن ريررةلاليمن ررةلنول ررغل
ا عررلىنيلال يلىريررةلالنصررينةل اررع لالفن رر لا يم ررفلنررالق ررعلالجلىنعررةلل ضررلى ةلوررلاتل
لل لالوتلى لن ردل لشرنحل ي ضلىويةلنتد ريعل عل  ةلل يلىالنلز لليمعلنلىلالتفم

لى ةلفيلالقرررن الاليمرررنتلل ررر لوالترررل دللرر عغلا صرررا هلى لالقن ريرررةلونلنررر للهلالع رر
الآ ررةلالقن ريررةل فيلنررةلالوتررةمللنسمهررلىلا   رر لفيلا صررهفلالشررن فلل رر ل وسلل

لل(1) عل قنةلينج ي  ةو.
ن ررلىالواللرر و لالمجمللررةللرر زناءلناررضلشررلىنعللوتررلى لينج ي  ررةل ا فررةل
لاررل ةلو ل ررفولل يرر لالارر دالنذلرر ل   ا ررةلن م ررلىهل واررالالقصررعالنقرر ل

لررلىدقلذهللرر ءلفيليزررناءلنقلى رررةلن  ئيررةللررينللرر دلمحرر ندلنررالالوتررلى اللرر و ل
نبمنن لاللق لظهن لو يةلالعمعلنضنن ةلي رهلىدلا ار مينلفيلالاصرهيضل لىتاربل

ملفيل7مجلىهلال هنلليشمعللشن التنتةلينج ي  ةل ا فةلر هقهلىلفيلن ه ل ق ل 
جللصرررل ةلهرردالال هررنل.ل رردل لقررل  لال منررةلقررنىلال هررنلنالاصررنيفلل ناررلىئ

                                 
مل الاةلالعلىالالإ  ن لبميمةلا يمننةالولاتفلىقيةلنشننملتقلتلتنتلى لنعلىنيلالقن الاليمنتلي لال  ةلالإنج ي  ةل1 

لهرل.1048لينلالنالاةلنزلىنعةلا   لل  لالع   لوالز ةال
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للىنةلنبلالقيلىدللاع  علال نضلالنئيتلليشمعلو ضرلىملاخايرلى لو ضرعلا لفرلى لالردل
 يمالل هلولىهلوالتقلىلرعلال فمرةلالعنليرةالينرلىللرينلا لفرلى لالردلا راعم  ل عر مل
فيللعررغلالوتررلى لا خا فررةلونلوالر هررنللرراللفمررةلل   ررةل مررلىل ررنل دلهنررلىلفيل

فيل رل ةلو ل رفلولل ير لالار دلنهر للعغلا ن  ةللاللعغلا لفلى لنا عرلىنيل
نررالرررلملالاررهعلا مانرربالن مررلىلو رر فنلىل قرر لرشرر  ل يمررنةلالوتررةلنا شررننمللعرر ل

لت ا سلهد الا  لىلينل ل
ا  لىهلا نهل لالدهلرل د لفيل ل ةلول ل فلولل ي لالا دل  ن لولهل

لل(1) اليم ماينل 
ل.لمل11  ل فل لل) ملك ي(    

 ين الكلمتين على النحو التالي : وقد وردت ترجمة معاني هات
1. Arberry   A noble angel 

2. Bell    A noble angel 

3. Daryabadi  A noble angel 

4. Jeffery   A noble angel 

5. Mir Ahmed Ali A noble angel 

6. Mirza    A noble angel 

7. Pickthall   Some gracious angel 

8. Sale               an angel, deserving the highest 

respect  

9. Shakir  A noble angel  

10. Yusuf Ali   A noble angel  

11. Rodwell  A noble angel  

                                 
و ل فوالنشننملتقلتلتنتلى لنعلىنيلالقن اللملالوتلى لا خا فةل علىنيلولفلى لالقن الاليمنتل لنال ل ة1 

لهرل.1048اليمنتلي لال  ةلالإنج ي  ةالز ةال



 7 

12. Zafrullah Khan   A noble angel 

لن لىر لال فمةلا خالى ةلنالق  نلىله ل ل
Some gracious angel .  

نر وررر لوالالوترررلى لا رررد ل ةلاتفقررر لتيعهرررلىلتقن  رررلىملل ررر لوالا عررر ل
الونرررلىلنرررالخرررلىلفلهررر لاءل قررر لa noble angelالإنج ي  رررةل ررر دهلفيلال  رررةل

 anالنونلىلال لىنيل ق لا ت ىلا راعملىهلل رلى ةللGraciousا اعمعلونوملىل  مةل

angel deserving the highest respectالنتيعهرلىللال فر للرلىل نضل
ت تيلفيلالإنج ي  ةلل  لنعلىاللالتقلى  للnobleنلال  هلل  لا ع لًلىنلىمل يم مةل

لالدهل ه لنالا اعملىهلال ف لهنلىلل  لالةلل  لنيملىرة ل رلىلنيملىررةلال شرنلا ع 
لنه لننت ةلا  ئيمةلفيل وهلالنالةل.ل

نجر لوالللdeserving the highest respectنفيلالع رلى ةلا خرنىل
ترر هلل رر لنعرر لالاورروادلنهرر لللىلاررلى للالترر دهلنعرر لو ررنتوللrespect  مررةل

Webster’sزررلىء لفيلنعمرر لنلاررول مررلىلللnobleًررلىدلا داءل.لن  مررةل
(1)

 

ed., 1966)  
rd

(3 Internationalلن د لللى علىنيلالالىلية رلل
و خد لاليم مةلنرالال تينيرةلويرنل لىرر لتعريل لرلى  ملونل ل ري ملونل

ل نشهل ملثملتال  لفيلالإنج ي  ةلوتىلوص ضلنعنلىهلىل وانلىملفيلصفلىت مل.ل
يررةل النمررنلي لالخ ررفملثمل معنلىهررلىلوصرر ملفيلال تينلrespectونررلىل  مررةل

تاررل  لفيلالإنج ي  ررةلي ل النمرررنللعررينلالالا ررلى لنالعنلى رررةم.لنلررلل زعنررلىلي لال  رررةل
العنليةلنرمنرلىلي لا صعلال  لهلليم مدلول نتلن ندلولللز رلىلل الوقن لالصيغل

يلالوالهررررد لالوتررررةلهرررر لوقررررن لي لنعرررر للdignifiedال  ل ررررةلوررررلىلقرررر لتيمررررلال
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لت هلل  لنع لو نتو.للونيمندولو  نلنلى
  ع هررلىلترر هلل رر لوقررن لا عررلىنيلليم مررةلو ررنتوللgraciousونررلىل  مررةل

نيال لىرررررر للعيررررر ةللنهرررررلىلفيلوصررررر هلىلال  رررررلهليذليالنعنلىهرررررلىلفيلال تينيرررررةلوصررررر مل
ومح رررل لن رررلى ولثملتارررل  لاليم مرررةللاررر هلفيلالإنج ي  رررةلل ررر لوالا لصرررل ل رررلىل

لو م للنصي  لنال ضعلاللهلنيوالىر ول.ل
لوقررن لالوتررلى لل معرر للPickthallلىل رر  ل قرر ل و نررلىلوالتنتررةلنرر ت عرر ي

 Someل رر لل" ملككك يكك(   "القرن نيلننقرربلاخايلى رررلىلللىلاررلى لتنتررةمل عرر لل ررلى ةل

gracious angleل.لل
لو ضلىمل هلل لالا د لل ي  لو ل فو لا  لىهلال لىنيلالدهلن دلفيل ل ة ونلى

ى  غََلبِ   للَّّ  ٱوَ   ن لولهلالآ ةلاليمن ةل ِ  عَََ مۡرهِ
َ
لل(1) .م81 ل ل فل لۦأ

نلق لتلقفنلىلقل  مللن لهد لالآ ةلاليمن ةلرمنامللاخا  لا وتينلال رينل
لفيلرقعلنعنلىهلىلي لالإنج ي  ةلنق لن د لتنتةلنع لالآ ةل ملىل   ل ل

1. Arberry  : God prevails in His 

purpose.  

2. Bell    : Allah is master of His 

affair.  

3. Daryabadi  : Allah is dominant in His                            

purpose.  

4. Jeffery   : Allah has the mastery over 

His affair.  

5. Mir Ahmed Ali  : verily God is predominant 

over His affair.  

                                 
لمل.1ما نزبلرفا ل ق ل 1 
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6. Mirza  : God Prevails in His affairs.  

7. Pickthall : Allah was predominant in 

His career.  

8. Sale  : God is well able to effect 

His purpose.  

9. Shakir  : Allah is the master in His 

affair.  

10. Yusuf Ali  : God hath full power and 

control Over His affairs.  

11. Zafrrullah Khan : Allah Has full power to 

carry out His design.  

12. Rodwell  : God is equal to His 

purpose.  

 وكانت اللفظة المختارة من قبلنا هي : 
Allah prevails in His command. 

ن   لالإشلى ةلهنلىلوالا وتينلالد الرق رلالهردالا عر لي لالإنج ي  رةلقر ل
وتعلالل  لوالضميرلاولىءلفيل ونن مل علدلل  لا رل للر لنزرعلنيال رلىاللعرغل

الارربرهلنالررنااهل ررننالوالاوررلىءلهنررلىلقرر لتعررلدلل رر لو ل ررفولل يرر لا فاررن الن ررعل
لالا دل.

لرلنقرر ل يمررلالهررلل نيذالق  نررلىلنررلىلتررن اليليرر لالوتررلى لالإنج ي  ررةلنررالنعرر 
لرل قرر لاخا فررلالفيلتنتررةلنعرر ل  مررةلوونررنولل رر لالنهررلل ا  زررضلفيلهررد لالحلىلررة

لالالى  
لل.affairs ؛affairل.لا اعمعللعغلا وتينل  مةل1
ل.للPurposeل.لنا اعمعلال عغلالآخنل  مةل8
ل.للCareerل  مةلللPickthall.لنا اعمعل1



 11 

ل.للDesign  مةلللZafrullah Khan.ل ملىلا اعمعل0
ن علهد لالا اعملىلا للالت دهلي لا ع لالدهل فه لنال  مةلووننول

نالررردلنقررربلاخايلى ررررلىلل يهرررلىللعررر ةللCommandل ررر لاللزررر لالررردهلت د ررر ل  مرررةل
لم1 لععلنالو هلىل و  لى ل

فيللFacereالإنج ي  ررةلنررال  مررةللaffairول.ل ع رر ل رر يعلا  ررلىهلدخ رر ل  مررةل
فيلالفنرايةالنه لت هلل  لنع لو عمرعولنصرلى لنعنلىهرلىللFaireال تينيةلنل

لفيلالإنج ي  ةلولم مل لى  لىمولونلونهنيلىملولفيل لىلبلا ولاهل.ل
بمعرر لول قررلدلولونلول ضرربل قرر لزررلىء لنررالال تينيررةللPurpose .لونررلىل  مررةل

ثملبلهلنعنلىهلىلللىلإنج ي  ةلليصر ضلوهر  لىمولونلو لى رةولونللProponereونلىدل
لو نضلىمو.ل

فيلال تينيرررةلوقن قرررلىملل عنلرررلى ولنننهرررلىلاشررراق لللCareerج.لن رررلىالنعررر ل  مرررةل
نهرر لترر هلل رر لوقن رر ولونلو رر يعولونلبمعرر لون رربلوقن رر لفيللCar  مررةل
لالحيلىةو.ل

  ص هلىل دل لفيلال تينيةلو ضبلل نةلل ر لالشر ءوللDesignدل.لونلىل  مةل
ل…لثملصلى لنعنلىهلىلفيلالإنج ي  ةلوتصميملىمولونلو صم ولونلوخالموليلخ

 معنلىهرررررلىلفيلال تينيرررررةلولونرررررنلولثملصرررررلى لفيلللCommandونرررررلىل  مرررررةل
الإنج ي  رررةلوونرررنولونلولتقررر  نلنتررر ليرلولنهررر ل ررردالا عررر لوقرررن لل معررر لا صررر  ل

لليةل.لل يم مةلالعنل
فيلال تينيررةلوصرر ملولوقررلىلنوقرر  لولنفيلالإنج ي  ررةلل Prevailهرررل.لنتعرريل  مررةل

                                 
لمل.ل0ملا نزبلرفا ل ق ل 1 
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وصرر ضلنعنلىهررلىلول قررلىلن ناصررنلولنللىلاررلى ل هرر لوقررن لل يم مررةلا صرر يةلنررالل
لDominusنرر  ملنالرردلوترر لفيلال تينيررةلنررال  مررةلل Dominate  مررةل

لو ايانو.للوهلوالاي لونلالن ولنبلل لفيلالإنج ي  ةللاص ضلبمع 
للم ل للنلى للا ين لوالنل و ل ل ة لنا لا نة لنهد  ل خن لن لىلام لضنلنلى نلل

بََِٰت   ۥلَ  لالإرالىالونلىدلدقةلالقن النل  ا ل.لقلىهلا ل لل لنزعل  عَق  ِن   م   م 
 لل(1).م11 النل ل لۦخَلۡفِهِ  وَمِنۡ  يدََيهِۡ  بَيِۡ 

 وقد وردت في ترجمة )معقبات( عددة معدان جداعت علدى النحدو
 التالي : 

1. Arberry  : attendent angels 

2. Bell    : doggers of their Footsteps.  

3. Daryabadi   : angels in succession.  

4. Zafrullah Kahn : a succession of angels.  

5. Mir Ahmed  : angels following one 

another.  

6. Mirza  : Pursuers. 

7. Pickthall : angels ranged. 

8. Sale  : angels initially succeeding each 

other.  

9. Shaker : angels following one another.  

10. Yusuf Ali  : angels in succession.  

11. Rodwell : a succession of angels.  
 وقد وقع اختيارنا على : 

attendent angels in succession.  

                                 
لمل.1ملا نزبلرفا ل ق ل 1 
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لهنلىلق لرق لالنع لنلن لالنمنلي ل ا فلالوتلى لر و لوالا وتين
 نعق لى ملل  لونز ل ا فةل  للىدهلىللعضه لي لنعر لا  ئيمرةلالرد ال اعرلىق لال

لينمرلىلوشرلى لالر عغلي لنرلىل  رفللin sccessionللىل يعلنالنهلى للشريمعلناارلىلبل
ن ملىلذ ن ل علالوتلى للattendentل لا  ئيمةلنالالحف ل فضعلا اخ ادل

ل.للangelsفيلوقيقةلا ننلن ئيمةلل الا ناينلوالولا عق لى لوله ل
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 ولهذا فقد أرتأينا أن هذه الترجمات قد تجمعها عبارة :
attendent angels in successionو  ررنلنررلىلتانلى رربلنعهررلىلل

هد لالوتلى لا خا فةل.لنر و لهنلىلوالالنعلالقن نيل شيرلي لت يريرلا  ئيمرةل
الالصررعبللررعلنررالا ارراهيعلفيلتعلىق هررلىلن شرريرليليهررلىللضررميرلترربلا  رررنل.لننرر

وصررنل ررعلهررد لا عررلىنيلنيد ازهررلىل  هررلىلفيلتنتررةلا عرر لنليمررال يمررالوالترر دهل
الإشلى ةلي ل علهد لال لالا لفيلالحلاش ليالل دلا نرنللرت لتضريبلا لفرلى لفيل
اخ لالشنحلنالافايرلفيلنةلالوتةل ملىلتفععللعغلالوتلى الا ننلالردهلقر ل

لل ي ل ه لنع لا لفلى لاليمن ةل ملىليجبل.لل نل لالقلى قلنق ل ااعص 
نلع لالاراهلىءلنالال هنلفيل ل ةلو ل فولل ي لالا دلظهرنلناضرهلىمل
ز يررلىملضررنن ةليلررلىدةلالنمررنلفيلالل ررلىئعلالارر يمةلا لصرر ةلي لنررلىلرنشرر  ل  رر لى ل
لررر ةاللعرررعلنرررالو هرررلىلورررر ل  ررر لنرررلىللررردهلنرررالزهررر لنضرررالفيلال هرررنلفيل رررل ةل

ال لىالال  هلا لىملن  ئيلىمليلالوالالعقرعلنا نار ل شريراالو ل فولل ي لالا دلني
للضلحلي لور للال يمالوال عام لا نءلل  لرالىئجلال هنلفيل ل ةلناو ةل قلمل
نرررال رررل لالقرررن الاليمرررنتالنالاررر بلالآخرررنلهرررللوال ارررلى لاللهلخررراعلليم ررريرلنرررال
 لالخصررلىئعلنررلىليجع نررلىلرفيمررنلفيليلررلىدةلالنمررنلفيلراررلىئجلوهلاررنلناصررعللرر لل رر

لو تلنقلال لشلىن ةلنايملىن ةلق  لالإنيملىا.ل
نللىلا بل ق علاللصلهلي لو رةلرايمرةلشر  لن  ر ةللراللفمرةلناور ةلنرال
ولفلى لالقرن الاليمرنتلن د لفيلوهل رل ةل ن رةال را لا نرنلل ينرلىلوالرنمرنلو ضرلىمل
فيلمجرررلىلا لالررر لالا لنالإشرررلى ا لنالا ررراعملىلا لن ررردل لا صرررلىو لى لال  ل رررةل

 فمررةلا عينررةلفيل ررلىئنل ررل لالقررن الاليمررنت.لوهلوالا نررنل اررا  دلالخلىصررةل ررد لال
د ا ةلنرمنةلشملليةلليمرعللفمرةل ن رةل.لن رناعنضللر عغلا ن  رةلا خرنىلت لىلرلىمل
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ق ررررعلالخررررلضلفيلوصررررعلالامنلررررةلالشخصرررريةلننررررلىلت عهررررلىلنررررالزهرررر لفيلال هررررنل
ملنالاقص لنالقرناءا لفيل ا رفلا نازربلنالا اشرلى ا لنرالا اخصصرينلنالإترلىل

لنالق علالمجمللةلل  لنلىلرالصعليلي لق علي  لىل لل اهيمي .ل
فيلتقن نلق ننلى لل نالاةلنول  لوو لا  لىتدةلا اخصصيناللاللعغل

فيلتنتا ل علىنيلالقن الاليمنتلنج لفيلل(1)نالا اعملىلا لل  لاللهل ل فلل  
ل  لالآ ة لن  م لو لال قنة لو ل 13 ل ة لنصفهة ل 82م لنولىشية لالجنةل77م للا م

لنل ل  لنزع لل  لقلل  لفي ِينَ ٱوَ النلى  وا   لََّّ ب وا   كَفَر  َٰتنَِا  بَِٔا وَكَذَّ لَىئكَِ  يَ و 
 
 أ

صۡحََٰب  
َ
مۡ  لنَّارِ  ٱ أ ونَ  فيِهَا ه  ولىشيا لل  لهد لالآ ةلاليمن ةللفي٣٩ خََٰلِِ 

وهل رلى ل نويةملنهدالقلهللال قلدلل  لل(Spiritual Fire) صفلالنلى لل الىل
لدليعل.ل

لعلىنيلالآ ةلرفاهلىل قلهل لنفيلتنتا ل 
But those who reject Faith and belie Our Signs, / 

They shall be Companions of the fire, /they shall abide 

therin. مل13 لال قنةل ل  
للا هلل  لاليمفنل.للreject Faithر و لهنلىلور ل ااخ دل

لا اعملىلا لل ة لولى لاليمفن ل يم مة لل  لنا   لونن لهل لنلىلن ملى  ل منهلى
نسََٰن  ٱ ق تلَِ ل  هلل  لالاعمبلفيلن علقلل لل لنزع كۡفَرَه   مَا   لِۡۡ

َ
ل١٧ ۥأ

ل ل17]ل تل  ل[ لهنلى لللىلالى لتيملا لل  لungratefulنتنتاهلى ل  ه لنلى لنننهلى ا
ل للنع لاللهلفيلن علقلهلا ل ل  لناليمفن  قَرۡيَةّٗ  مَثَلّٗ  للَّّ  ٱ وَضَََبَ الجهلد

                                 
لمل.1ملو.لد.لمحم لمحملدل لى الا نزبلرفا ل ق ل 1 
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طۡمَ  ءَامِنَةّٗ  كََنتَۡ  تيِهَا ئنَِّةّٗ مُّ
ۡ
هَا يأَ ا رزِقۡ  ِن رغََدّٗ  فكََفَرَتۡ  مَكََن   ك  ِ  م 

مِ  نۡع 
َ
ِ ٱ بأِ ل.لم118 النهع للللَّّ

 هنا تكون ترجمة معنى " فكفرت " كالتالي : 
It ungratefully denied the favors of Allah.  

.لنررنا ل روز لdisbeliveونلىلتنتةلول فننالولنالدلتلصر نلىليليهرلىل هر ل
ن  مرةلوصرهلى لنيالدلر للCompanions of Fireوصهلى لالنلى مللقلل ل 

فيلنضررملالىلل رر لا صررلىو ةلنالن قررةليلالواررلىلفيلهررد لالآ ررةلترر هلل رر لواررلىل وهررعل
للthe fellows of (Hell) Fireالنررررلى ملنل رررر لذلرررر ل لاخايررررلى ل

لنالق  نلىل.ل
لنتعلى  لت لى ك لقلل  لرفاهلى لالآ ة لفي ل وز  لور  ِ ٱوَ  نر و   ينَ لََّّ

وا   لَىئكَِ ...  كَفَر  و 
 
ل .ل  … أ ل13 ال قنة لم للر لينملىللthose وز ل الد ام

ل لتيملا لوا ليجب لالصهيهة لا اخ ادللwhosoeverتنتاهلى لزلاا نب
whomsoeverلوويلىرلىم.لل

.لنل رر لذلرر لتيمررلالتنتررةلthoseونررلىل لونلترر لمل يمرربلوالترروز للرررل
لنعلىنيلالآ ةلاليمن ةل ملىل   ل 

But whosoever disbelieve and belie Our Signs, 

those shall be the fellows of (Hell) Fire (in which)  

(or: where) they shall abide forever. مل13 لال قنةل ل .  

ل  لفيلقلل  لالنالىء لل  اللهل ل فلل  لفيل ل ة  يسَۡتَويِ لَّّ ن ل د
ونَ ٱ ؤۡمِنيَِ ٱ مِنَ  لۡقََٰعدِ  لالآللمۡ  لفي لقلل  لرفاهلى ي  لَ  ة  للَّّ  ٱ فَضَّ
جََٰهِدِينَ ٱ َٰلهِِمۡ  لمۡ  مۡوَ

َ
سِهِمۡ  بأِ نف 

َ
ل.لم37 النالىءل للدَرجََةّٗ   لۡقََٰعدِِينَ ٱ عَََ  وَأ
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مل قله ليالالرد اليجلىهر نال811ملنفيلصفهةل 210فيلولىشيةل ق ل 
 Spiritualل نلاو لنورفاه لولم لد زةل نويلىملنالالقلىل  الننلىل ا  لل ي ل

rankرر ل يمنترر لفيلوالالعرردا لنالنعرري لفيلالآخررنةلونررناال نويررلىالنهررداللنهرردال   
 عيلللىلضنن ةلوالىلونرل ل ريرلنلىد رةلونلواريةل.لونرلىلفيلالآ رةلاليمن رةل نرنا ل روز ل

الthose who sit at homeنعر ل  مردل القلىلر ناملنل القلىلر  امللر ا ل
 Thoseهرلىدللررلنا صرضلوال روز لنعر ل القلىلر ناملوهلالرد التخ فرلاللرالالج

who remainنلررلل نضررنلىلالن  ررةلفيلا رراخ ادللsitلعينهررلىل مررالا زرر ىلوالل
 هرر لوقرن لي لالصررهةلونللsit behindتضرلى ليليهرلىل  مررةلا اخ رفلنتيمررلال

لي لا ع لاليمنتل.ل
لالقيلىنة ل ل ة لفي ل خن ل نل دهلىلل(1)ن لىه لالوتلى  لتضلى    مهن

ل لالآ ة لفيلتنتة ل٧ لۡۡصََ  ٱ برَِقَ  فإَذَِالشننام ل  ل7 القيلىنة نق لزلىء لم
لالوتلى لل مع ل ملىل   ل ل

Arberry   : but when the sight is dazzed.  

Bell   : when the sight shall be dazzled.  

Daryabady  : when, then, the sight shall be dazed.  

Mir Ali  :so when confounded shall be the 

eye. 

Mirza     : But when the sight shall be dazzled.   

Pickthall  : But when sight is confounded. 

Sale    : But when the sight shall be dazzled. 

Shakir   : so when the sight becomes dazed.  

Y. Ali   : At length, when the sight is dazed.  

                                 
لمل.1للىدهلمحم للالىليليلىسالا نزبلرفا ل ق ل لملد.1 
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Rodwell   : But when the eye shall be dazzled.  

Dawood  : But When the sight of mortals is 

confounded.  

Palmer  : But when the sight shall be dazed.  

Khan  : When the eye is dazzled.  

Asad  : But (on that Day) when the 

eyesight is by fear confused.   

Sarwar  : when the sight becomes confused.  

Mohd. Ali : when the sight becomes confused.  

Hameed  : So (inform him that) when the 

sight shall become confused. 

M.S. Ali  : when the eye is dazzled.  

Irving  : when one’s sight is dazzled.  

Zayid  : But when the sight of mortals is 

confounded.  

ونللنقرررعلارقارررملالي ل   رررةلل-نهررر للشرررننا-نهنرررلىلاخا رررفلا وترررلال
وقارررررررررررلىدلفيلتنترررررررررررةلاليم مرررررررررررلى  لالقاررررررررررر لا نهلترررررررررررنز ل  مرررررررررررةلولرررررررررررنىولي ل

Confoundedنه لت تيلبمع لوا ت يمر ولونلووخ  ر ولونلوذه ر ولنذهربلل
نه لت تيلبمعر لو رن ول نراللdazedونللdazzled ن  ل خنلي لتنتاهلىلي ل

ونلوالامعرررر ولونلوت لقرررر ولناررررربرىل ن رررر ل لىلررررنلي لتنتاهررررلىلي لشرررر ةلالضرررريلىءمل
Confusedنهررر لبمعررر لوا ت يمرررر ولونلوتشلشررر ولونلوخ ارررر للرررينلشرررريتينلل

لdazzledخاررر ولننرررالذلررر ل  ررر لنجررر لوالوقرررن لالوترررلى لل يم مرررةلهررر ل  مرررةل
 ه لي لزلىربلدلالاهلىلل ر لالا ت رلىكلنالردهلهلبمرعللرينلقيلى رلىلا عر لالقن ربل

لرَررنمىولننرررلىلتررر هلل يررر لنرررالالار هرررلى ل هررر لنرررالشررر ةلالضرررلءلنالخرررل لنرررال  مرررةلو
لنالا ت لىكلت مبل لىلبرىل.ل

نهرر للeye-sightونللSightناتفرر للعضرره لل رر لتنتررةلوال صررنولي ل
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بمفندهلىل.لفيلذا لاللق لنج لوالق ةلننه لق للeyeوقن لل مع لنالا اخ ادل
نل قررلدللشررنحلالآ ررةلفيلشررلمل  رريراملن رر نيللرر ل ضرره للررلى ع لفيل رر يعلا  رر ل لو

لاهرعلمحرعلوالفررلىءولفيللAt length اراخ دللY. Aliنرةلتنترةلا عر لنجرر ل
ننرررررلىلشرررررلىل لذلررررر .لونرررررلىللButونللsoو ررررر ذاولن رررررلىالا زررررر  للررررر لوال اررررراخ دل

Dawoodقررررر ل وىلوال قررررر دلشرررررنولىملونلتفاررررريرامل رررررلىالا ن للررررر لنضرررررع لفيلل 
لالحلىشيةلوينل قلهل ل

“But when the sight of mortals is confounded.” 

لصناوةلفيلالآ ةلاليمن ةللMortals يم مةل يال لىالا ل ل عريل,الت  م
 هلل ضه لللى ع لفيل  يعلا  ر ل ل نرنا لنقر للAsad لىلذل لضمنيلىمل.لونلىل

لاربرىل شنحلا ع لفيلنةلالنعلن قلهل ل
But (on that Day) when the eyesight is by fear 

Confounded.  

ننرررلىلهرررلللرررينلا قرررلاسلهرررلللBy fear رررلىالهررردالالشرررنحلليم مررردليذالل
 informنارراخ نلىمللررينلقل ررينللS. Hameedالحلاشرر ل.لن رردل ل ا عرر ل

him ن نه لللZayidعلذل لللىلايرلل  لخالا للل Dawoodلًلىنلىمل.لل
لنق لنقبلاخايلى لال منةلل  لوقن لا علىنيلل نعلالشن فلنهلل 

“When the sight shall be dazzled” 

نهنررلىليجيرربل  لالعرر ةللررال رر اهلاليمفررلى لنشرريمه لفيل ررلدلالقيلىنررةال هررلل
اليلدلالدهل برىل ير لال صرنلونلتشرخعل ير لا لصرلى لن  مربلال صرنلنرالالردهلهل
نالخررل لنال هشررةلنالا ت ررلىكلنلنرر نلىل رر  لذلرر ل ع رر لاليمفررلى لوررر ل ررلدلالقيلىنررةل

لقيلىنرةل يا ربلذلر ل برىلال صنلهنلىلتا ع لل نلى لوخنىلوتىل لقنلال لنهرلىلليرلدلا
والخارررفلالقمرررنلن مررربلالشرررمتللرررلىلقمنلن اارررلىءهلاليمرررلى نلي لو رررالا فرررنلنرررال



 19 

لالعدا ل هللهلىل للالمحلىلةلنلالنهن لل .ل
نتنالى لا نءلالردهللر ل نلرةلفيلتنترةلنعرلىنيلالقرن الاليمرنتاللحمرلى لنرال

لىنررررعلالاشرررلىلنالن  ررررةلالجلىمحرررةلفيلوال ااررررنىلللى ن  ررررةلي لتيررربلا وتررررينلني ل 
لالقن النليمالل  لليمتلنلىلقلىهلالشلىلنل ل
لنلىلوضي لالعيشللللال اهةلا نع

هنررلىل يمررالوالرقررله لنررلىلوضرري لاللقرر للررللال   ررةلالعمررعل.لنويررنليالل
المجرررلىهللال ااررربلفيلال هررررنلل خرررلضلفيلنارررلىئعلوخررررنىلنالاعرررنضلورررلىلللى ن  ررررةل

نضلالرنئيتل ا  اف ل د لا ن  ةلفيلاللق لالحلىضنلننرلىللنضراهلىليلال لرينلال ر
نالنشننلنلىلنالدهل ه  لوقيلىملي لتقلتلتنتلى لنعلىنيلالقن الاليمنتلي لال  ةل
الإنج ي  ررةلنيالوخارر لاليم رريرلننحررالنررنه للرر لشرر ل لىليممررلىهلللهلنورر  ل رر هلىر ل

لنتعلى النزعَّلناللال اهل.ل
رررروكلا ن  رررةللاررربرل رررل لالامنلرررةلونلل اعرررنضلورررلىللشررريمعلنيالال يمرررال

ل عل  نعلوال يملالناضهلىم.لنفص ملننعلىملل م
وه لا ه ا لنا  يملى لالعلىنةلفيلنشرننملتقرلتلتنترلى لنعرلىنيللالقرن ال
لولهليل ادل   لنايملىنعلللألفلى لالعنليةلاللا دةلفيل الى ل اليمنتل لىر لتنصبي
اللهلننلىل قلىل هلىلنالولفلى لينج ي  ةلفيل ا فلالوتلى لا لزلدةل رداكالل  لنحلل

ال فررر لنا لضرررلملونلالارررل ةليلخ.لنهنرررلىلرعررريلنرررلىل قلىل هرررلىلل ارررهعل يررر لالنزرررلملي 
نليتلنلىليجلى  هلىلن ا لذل لنبليل ادلنعم لنفهنسلللألفلى لنا على يرلالإنج ي  ةل
ا قلىل رررةل لفرررلى لالقرررن الاليمرررنتلننت رررةلهملىئيرررلىملنررربلذ رررنل قررر لالآ رررةلنا ررر لالارررل ةل

خلىصررةلت عررلىملم.لنو ضررلىمل ررا ليلرر ادل هررلى سل1ن قمهررلىل مررلىلزررلىءلفيلا  هرر ل قرر ل 
ل مملىلا لال لاليةلونلا لضلللى لا خا فةلنو ضلىمليل ادل   لنلز للآ اءل  رلى ل
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لا فاررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررن النوئمررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررةلال  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررةلالعنليررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررةل
لم.ل8 ملىلهللفيلا  ه ل ق ل لل-ل ةلالقن الاليمنت-

لالاهاملىدلا  برلل  ليل ادلتنترةلز  ر ةل عرلىنيلالقرن ال  دل لارصبَّ
ع لنرررررلى لا ارررررلا نةلفيلال  ررررر لا شرررررلى ليليررررر لفيلاليمرررررنتلفيلونهلا نرررررنلنفيلضرررررلءلا 

لم.ل2ملن ق ل 7ا  هقينل ق ل 
ن رررلىالوال لرررر للجرررلىالارررنلناعررر دةلالاخصصرررلى لنورررريلمل رررلىلاخايرررلى ل
ا لفررلى لنالع ررلى ا لالإنج ي  ررةلا نلى رر ةلنا قلىل ررةلل معررلىنيلالقن ريررةلاليمن ررةالننررالثمل

ل منررةلالعلىنررةلوررينلتخ  نهررلىللشرريمعلنفهررنسلفيلنورر ةلب يررعلال يلىرررلى لبمررلىل اررمضل
ال  ءلفيلالوتةلل معلىنيلا وزلىملنلىلتنا لننلى  لىملل مهمةلنو ضلىملل  اعلىرةل رلىلفيل
ا ناوررررعلالالىليررررةلنررررالال  ا ررررةلنال هررررنالن ررررعلتيمررررل النعمرررر لنفهررررنسلورررر  نل

لللألفلى لالقن ريةلننعلىريهلىلنال لالا لا خا فةلننلىلشلىل لذل .ل
 يررعلن ررعلنشررننملتقررلتلن مررلىلهررللالحررلىهلفيلالاعلىنررعلنرربلوهلنشررننملز

تنترررلى لنعرررلىنيلالقرررن الاليمرررنتلي لال  رررةلالإنج ي  رررةل ررر الال منرررةلنضرررع لرصررربل
لينيهلىلا  يملى لالعلىنةلنا ه ا للاهقي لن علهردالالعمرعل نضرلىمل ئيارلىماليلالوارلىل
فيلاللقررررر لرفاررررر ل لىرررررر لتننررررر لي لوال ررررريلعرررررلى املوخرررررنىلزلىر يرررررةلنذا لرفررررربل

ل لنزعلوال يملالهدالالعمعل لىبةلخريرلنلن رةللل ما مينلن لىالا نعلفيلا ل 
 نهلىجلل مر لور  نلل  هرنلفيلمجرلىهلتقرلتلالوترلى لا خا فرةلا لزرلدةل عرلىنيل
القن الاليمنتلللىل  لى لا زن يةلوينل را لالاقرلتلل ر لو رتلنلضرلليةلنفصر ةل
قرر  لالإنيمررلىالنرربلا خرردلفيلالحارر لىالوولى رريتلا ارر  لالعررن لن همرر لنتفهمرر ل

لالدهلور هلل  لا صاف لل ي لو ضعلالصر ةلنالار دلل ارلىاللرن لليمالى لالله
. مرررلىل رررلىالنرررالا نزرررللو ضرررلىملتررر فيلا خارررلىءلالارررلىلقةلنتررر ا كلنرررلىلقصرررن للنررر ل
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لالوتلى لا لزلدةلل معلىنيلاليمن ةل.ل
نيل ادلن علهرد لا عرلىز لالعنليرةلنالإنج ي  رةلفيل الناور ل رييملالللررلىمل

 دلننصررر  املخصررر لىملنلررردللىملل مع لنرررلى لنلالشررر لليمرررعلنرررال يماررربللرررالالإ ررر
لا صنفةلنا اام ةلو لى لىملنالالقن الاليمنت.ل

نلالخفرر لل رر لا ررنءلوالن ررعلهرردالالعمررعل ررل ل رر دهلوامررلىملي ليزررناءل
ل ةلد ا لى لل  لنارالىلال  ا رلى لالع يرلىلنا اق نرةلفيلهردالالنارلىىلالردهللال

فلالاخصصرلى ل رلاءل نضبلنعين لقلملنرلىلدانر لالحيرلىةالن يمرلالذلر لفيل ا ر
فيلذلرررررررر لال  ررررررررلى لونلالنررررررررلاو لالازاملىليررررررررةلونلالع ررررررررلدلال هاررررررررةلنالاا يقيررررررررةل
نالإوصرلىئيةالي ل خررنلذلر لنررالالع ررلدلنا عن رةل.ل مررلىل نررلىلرنزرللوال يمررلالهرردال
العمرررعلو لى رررلىملفيلتل ررريبلدائرررنةلا ررراعملىهلنوررر ةلب يرررعلال يلىررررلى للعمرررعلنعرررلىز ل

الا صررا هلى لنالنزررلمليليهررلىلفيلتنتررةلللىنررةلتيمررلالل ميررةلنتقنيررةلنذلرر للاخرر  
لم يرررةلالوترررةل رررلاءمل عرررلىنيلالقرررن الاليمرررنتلونل هلتنترررلى لوخرررنىل مرررلىلو ررر فنلىل
تاوشرر للررلىلقن الاليمررنتلنهنررلىل يمرررالوالرشرريرلو ضررلىملي لينيمررلىالي زررلىملا لفرررلى ل
العنليرررررةلالاقنيرررررةلي لوصرررررلولىلا عنل رررررةلفيل ارررررلى لاللهلالع  ررررر لننرررررالثملا ررررراخ  ل

تقنيةلوقن لي لل ةلالقن الاليمنتلنلنضلهرد لل ر لالمجرلىنبلنصا هلى لل ميةلنل
العنليرررةلا هامرررة.لن اارررهعلنوررر ةلب يرررعلال يلىررررلى للم يرررةلت ل ررربلا صرررا هلى ل
لرلينج يرر همل ينج يرر هل ل- خا ررفلالاخصصررلى لنل رر لالررلزهينلا ا ررللينل لررن 
للررن م.ل مررلىل يمررالا رراعملىهلا لفررلى لا خ رررةلفيلباررينلالوتررةللملنررلىملنباررين
ن لىئعلت   تلال  اينلالعنليةلنالإنج ي  رةلنتارل نلو ر ل لالوترةللاهارينلرلليرةل

لالإرالىجلنا لىدةلومم .ل
 لىر لال منةلتنزلل يمرلىللرللبقر لل مشرننملالنمرلىحل،ميربلتفنللىتر لوال
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 اررررلىل لا نررررراجلل مرررررلىءلا اررررر مينلفيليصرررر ا للعرررررغلالإرارررررلىجلالإ ررررر ن لللىل  رررررةل
لابلتاع  لبملضلللى لي  نيةل ا فةلن ع لالإنج ي  ةلل  لهيتةل اي لى لونل 

لرشنلال للة.ل 
لقصعلا قفلىهللجميبلا لملى .ل 
لا ن لالالىلقةلننلىل ل ليلي لننلىله لتا على لهد لا ن لالآا.ل 
ور يررلىءلاللهللرر لنزررعلن رريره لننررلىلزررلىءللررنه لفيلاليمارربلالاررملىن ةل 

لا خنىلنياالةلالش هلى لا  نضةلالدل ننزهلىلول اءلاللهللال ريره 
لالج ي ة.ل

ن رريرلذلرر ل  رريرلنررلىللال اارربلالمجررلىهللررد ن لننررلىل ارراايبلالحلى رررل لوال
ل قلدلل لفيلنقانلىلالحلىضن.ل

 مررلىل نررلىلرامررضلفيلا رراخناجلنررلىدةلل ميررةلننلى رر ةلللىل  ررةلالعنليررةلنن  هررلىل
للىل  ررررةلالإنج ي  ررررةللارررر  لا رررر ا سلل ررررر ل ا ررررفلناررررال لى  ل يمررررلالنصررررر  هلىل

لنننه هلىلالقن الاليمنت.ل
 يملى لقملحلتلا بلنشننملتقلتلتنتلى لنعلىنيلالقرن الاليمرنتل لىر لو

ي لال  ةلالإنج ي  رةالن لىرر ل نلرةلن مرنةلل ميرلىملن نويرلىم؛ل رنهالنهمرلىلتع منرلىلنرالل
 الى لاللهلل لنزعلرمعلر ن لفيلدائنةلالجهعلا ا  النرقفلونلىدلهدالاليمارلى ل

نخشرر لواللالج يررعلنلقررفلالنه ررةلنالخررل لنليمررالي لنررتىل مررعل ررعلننررلىل اهيررب
ل   لل لل لفيلن علهد لا لملىهلالج ي ةلالدلتاع  لللىلقن الاليمنت؟ل

نق لن قنلىلاللهلنبل الاةلالعلىالالإ  ن لنالجلىنعةللا يلا شننملنولىر ل
هرررررلق ررررعلوال1044/لل1133 ررررلىلةلا رررري دلل مشررررننملنتيملررررر لال مررررلىاللررررلىدل

لت لم لالنالاة.ل
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افاررررريرلالقرررررن نيلاليمرررررنتللعررررر لذلررررر لرلىقشررررر لال منرررررةلب  ررررر لنصرررررلىد لال
نا عرررلىز لالعنليرررةلالررردل يمرررالالن رررلالنالنزرررلمليليهرررلىللنررر لب  ررر لوصررر ضلا عرررلىنيل
للألفلى لنالع لى ا لالقن رية/لنذل لًهي املل  هنلفيلتقرلتلتنترةلنعرلىنيلا لفرلى ل
نالع لى ا ل.لننز رلىلوالوهر لا نازربلفيلهردالالجلىرربلب  ر املهرلل زرلىنبلال يرلىامل

لررالزن ررنلالارربرهالن رردالوقررلاهلل مررلىءلالقررن النال  ررةلفيلت ن ررعل  لزعفررنلمحمرر ل
الآ رررلى النل رررر لا خررررعلنررررلىلون د لالقررررنقلألصررررلىوبل اررررلى ل الجررررلىنبل ويمررررلىدل
القن املنا لل  لصرلىوبلتفاريرل  نحلا عرلىنيملن ريره لنرالا فارن الا عرنن ينل

الى لنذل ل ض مللالننازعةلن لللا لا لفلى لفيلنعلىز لال  ةلالعنليةلل ءاملليم
ل تلىجلالعننسلفيلشنحلالقلىنلسملنل لالىالالعن ملن ير لىل  ير.ل

ن ملىلو  فنلىل  النالوه لالعلانعلا ا للةللنمرلىحلوهلنشرننمللاقرلتلونل
تصهيضلتنتلى لنعلىنيلالقن الاليمنتلي لال  ةلالإنج ي  ةلرلونلوهلل ةلوخنىلرلي ل

اصررررفلالعمررررعلزلىررررربلالعمررررعلالجمررررلىل الوالتعارررر لالقررررلسلل لى  هررررلىلبمعرررر لوال 
الجملىل لللىلج  ةلنالاعلىنالنالالاملىدلا  برلل  لا اخصصينل علفيلوق  لوتىل
نجيلعنةللمعلز يعلنتع لالفلىئ ةلل ر لا ار مين.لنل ر لذلر ل قر لرمنررلىللعرينل
الاهاملىدلي لالشعبلا افنلةلل مشننمل اه  ر لا عرلى يرلال  ل رةلالخلىصرةلللىخايرلى ل

ىلي لشررررنحلا فررررندا لنالاع رررريرا لناللورررر ا لولفررررلى لالقررررن الاليمررررنتلنالرررردلتااررررنل
ال فميةلنالنهل ةلنالع لى ا لننلىلشرلىل لذلر الللللللللللللللل يمرلىالواللون رعلي ل
ووررر لا  رررلىتدةلا اخصصرررينلفيلال  ل رررلى لوال عررر لن قرررةللمرررعلبررر دل رررعلذلررر ل

ل(1) م.1 ن ه ل ق ل

                                 
 ( .3(أ. د. علي جمال الدين عزت، المرجع نفسه رقم )1)
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النشرع ةلوخررنىلوررلىلذا لا  يررةل لىررر لشرع ةلالافارريرلللىل  ررةلالعنليررةلننرر
ونهلى ل اربلالافاريرلا ارلا نةللاارلىل لا روز لل ر ل هر ل رعلدلالرةلفيلوهل  رةال
ن رر تيلهرررداللررالقن ررر لا  ررالىذلا اخصرررعلفيلالارريرةلنال قلى رررةلالإ رر نيةلايرررنل
  الملشنحلتفايرل عل  ةلن عل ل ةلي لزلىربلنلىل يمالوال ر ندللجرلىالالوترةل

ل لن هرر لن خررعل ررن بللرر لنررالشررننولى لل ممررلىلا لال لاليررةلفيلالقررن الاليمررنت
ل ممررلىلا لال لاليررةلن رردل لنررلز ل هرر لنررلىلهرر  ليليرر ل  ررلى ل ررل ةلو ل ررفول

لل(1)م.7ملنن ه ل ق ل 0ل ي لالا دلن ه ل ق ل 
ونررلىلالشررع ةلال لىل ررةل هرر لتاع رر للرر ن لاللورر ةلالاه ي يررةلفيللم يررةلتقررلتل

.لنقرر لالوتررلى لالإنج ي  ررةل عررلىنيلولفررلى لالقررن النذلرر للررالقن رر لالحلى رربلالآ 
ق َّدلو رالىذلالحلى ربلالآ لتصرل  لفيلدن لاللور ةلالاه ي يرةلن يرفلوالالحلى رل ل
ل لش الويلهلفيللم يةلتنتةلا علىنيلويرنليرر لي لزلىرربلورر لخر الا ع لنرلى ل
الخلىصةلل لفلى لالقن الاليمنتل هللو ضلىمل عر لننزعرلىملليمرعلنروز لننصر  امل رن علىمل

 لاليمن ةلفيل الى لاللهلل لنزعلنلا يملىلور للا اقلىءلا ع لنلى لالضنن  ةلللألفلى
لفيلذا رررنةلالحلى رررل ل س  لخرررلى   س   رررل لخ صرررعلليمرررعللفمرررةلل ررر لوررر ةلن رررف 
ن رر نال يرر ل ررعلنررلىللرر لل قررةللررلىل ف لا ا ررل ل.لنقرر لقرر دلا  ررالىذلا اخصررعل

ننررلىليالل(8)م.2ونملذزررلىمللررالوفرر لن ررفللفمرر لون رر ونو نتو.ل ن هرر ل قرر ل
 يررعلوررتىليجرر لرفارر لفيلشرر فلنوفررةلل  رر ءل ضرربلا ررنءلرصرربللينيرر لاورر  لالن

ن ا ئلىملللضبلخاةل يرلونلقن قةللمرعل اريرلل ر لننلاورلىلن لىرر لقن قرةلالعمرعل

                                 
 ( .3(أ. د. عبد المنعم أحمد تعيلب، المرجع نفسه رقم )1)

لمل.1مو.لد.لل  لو م لنل  الا نزبلرفا ل ق ل 8 
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لفيلا شننملتا خعل يملىل   ل ل
 طريقة العمل في المشروع : 

 ا لا اعناضلتيبلالوتلى لا الا نةل رداكلوهلق يرعلو لربللشرنةل رنةلن رلىال م1
لا نلننهلىلفيلنيما لى لالعلىال لشرنناملتنترةلل  لو لل منلىلوينداكلوالا ا

تقن  ررلىمل.لنلررلىلا بلنفيلخرر هلهررد لالفرروةلالال  ررةللالرر لوررر لظهررن لتنترررلى ل
لوخنىل  نادلتخا فلزنايلى  لنا لىهلى  لنقنائ للم ه .ل

 ا لتفن غلالوتلى لا خا فةل عرلىنيلالآ رلى لاليمن رلى ال رعلل رلى ةلل ر لور ةل م8
ذجلا نا ررر ل.لنتعررر لهرررد لالجررر انهلننزعرررلىملفيلزررر انهلخلىصرررةل مرررلىلفيلالنمرررلل

ل ميلىملل  لىو ينلنالقلىئمينلل  لا شرننملفيلالجلارربلال  نيرةلنال  ل رةلا افنلرةل
ن رررلىالنرررالالضرررنن هلتخررر  الهرررد لا رررلىدةلفيلالحلى ررربلالآ للرررلىل  اينلالعنليررررةل

لنالإنج ي  ة.ل
 لتفن غلنلز لنالق علو لىتدةلناخصصرينلفيلالافاريرلنال  رةلالعنليرةل نهرلى م1

الافلى رريرلالعنليررةللاررل لالقررن الاليمررنتلل رر لصررل ةلزرر انهلً ررعل ررعلصررفهةل
ننهلىل  ةل ن ةل.ل ننا  لنملذجالن دالقلىئمةلل ه لننازبلالافايرلالردلالامر ل

لل يهلىلال هنم.ل
ترر ا سلو زررضلوقررلاهلا فاررن النررالق ررعلال منررةلالعلىنررةلليررا لل رر لضررلءلذلرر ل م0

لن اررررلملورررر  نلننايملىنررررعلترررر ا سلالوتررررلى لالإنج ي  ررررةلنرررربليلرررر ادلتفاررررير
ل الا بلنبلال هنل.ل

 ل علي ل رعللضرللتنترةلنعرلىنيللعرغلالارل لونلالآ رلى لق رعللنضرهلىلل ر ل م7
لال ملىالالعلىنةللا ا  هلىلتلىليلىمل.ل

 ا للع لذل للق للقرلىءا لنز ارلى لنل رعةللار ا سلا رلىدةلا عر ةلفيللنرلدل م2
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لهلونلملل الصررررعلي لاتفررررلىىلتررررلىل لل رررر لاخايررررلى لونلاهررررلىللررررلىلق 0ال1ال8 
لت ن الل  علولىل يملالوقن لي لالنعلفيل و نلىل.ل

للررر لالع رررلى ا لالإنج ي  رررةل م7  رررا لتررر ن الشرررننحلفيلالحلاشررر للالضررريضلنرررلىلالترررفم
ا قلىل ةلفيلذ عل علصفهةللااهعلل قلى قل همهلىلنا ايعلى لىلل نالوال ق بل
الصفهةلن دال اعن لالقلى قلل ر ل  اءللعرغلا فارن النا فيمرن النا وترينل

لهد لالحلاش ل.لنال
تعقرررر لز اررررلى لوخررررنىللاوقررررلىملل قيررررلىدلبمنازعررررةلالىئيررررةلل وتررررلى لالإنج ي  ررررةل م2

ل معررلىنيلا خاررلى ةلننررالثمللنضررهلىلل رر لرررلىققينلللىل  ررةلالإنج ي  ررةلنررالوه هررلىل
للإضفلىءلال مالى لا   لليةلا خيرةلل  لالايلىىلالإنج ي هل.ل

ا يمننرررةللإلررر اءلل رررا لي  رررلىهلالارررل ةلفيلشررريم هلىلالنهرررلىئ لي لالمحيممرررينلبميمرررة م3
الآ اءلننزهرلى لالنمررنلنترر ن ال ررعلذلرر لفيلالحلاشرر ل ررلاءلفيلالوتررةلذا ررلىل
ونلفيلنرررلىلهرررللنرررد علفيلصرررفهلى لالوترررةلبمنرررر لةلشرررنحللنررر لالحلىزرررةلا  هرررةل
لرررردل ل.لنلعرررر لالاهيمرررري لتاارررر  لال منررررةل ررررعلذلرررر للإزررررناءلنررررلىل يمررررالنررررال

 لالجهرررلى لتعررر    لننرررالثملي  رررلىولىلنرررنةلوخرررنىلفيلشررريمعلارررلىئ لمحيمررر لي
لا ا نلةلللىلجلىنعةللالاملىدهلىلنالق علالنالاةل.ل

 رررا للرررينلالفينرررةلنا خرررنىلالازامرررلىملا ل ررربللرررينلولضرررلىءلال منرررةلنلجنرررةل م14
لالحيم لنالاهيمي للا ا سلاللضبلللىلافصيعلنلا لىدهلنزهلى لالنمن.ل

لتقررررررلدلالنالاررررررةللعررررررنضلنررررررلىل لينجررررررلىا لن لىصررررررةلوزرررررر اءلول ونوت ررررررلى كول م11
ا ا مينللإل اءلالنوهلن لىالنفننضلىملوال ا بلنرالنوقر لسمبولل  لل ملىءل

ال منررةلالازامررلىمللرر عغلهرر لاءلالع مررلىءلنيزررناءلو ررةلتعرر    لنا للررةلنهررلل
ا ننلالدهلال ا للالقفلا شننملًلىنلىمللع لزه لنضالوخدلننلىلنلىل قلى  ل
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لا  لعةللشنلللىنلىملناص ةل.ل
 رعلالنالارةلي لن ملىل لىر لالخاةل ق لا وضنلىللعر لالامرلىدلالعمرعلوالتلل م18

مجمرربلا  رر ل هرر للا لىلررةلا زرر اءلا خرريرةلا   ررنلترر انلامللررينلا ارر مينلفيل
ص   لن لىصةل يرلالنلىققينلللىلعنليةالنلنرلىءملل ر لالفقرنةلالحلىد رةللشرنةلهنرلىل

لتلقفلا شننم.
نلعرعلنرالولرنالنرلىلفيلهردالالعمرعلورر للمرعلترلىل ل ضر ل ترلى لفيل  رريرل

نيةلنالع ميةلنالإنج ي  ةلنيال لىال عللضلل قلدلنالالاخصصلى لالعنليةلنالإ  
لافن غللعغلالال لنتنتاهلىلونلوز اءلننهلىلبمفند ليلالوالال ملىالالعلىنةله لالدل
تقنلنتنقضلنتعام لالعمعللع لا ر انلا لنا نلىقشرلى لن بمرلىللعر ةلز ارلى للشر ال

ل ر لرقاةلناو ةلونلدلالةلناور ةلننرلىلشرلىل لذلر لي لواليجمربلتيربلا لضرلىءل
اليم مرررررلى لنا لفرررررلى لنالجمرررررعلا خارررررلى ةلق رررررعلالا لىلرررررةلني  رررررلىولىلل منرررررةلالحيمررررر ل

لنالاهيمي ل.ل
ن لىالوالون علي َّلشخصيلىملتنتةلنعلىنيل ل لنافنقةلنل ر ل ر يعلا  رلىهل
لالالحصنلوز اءلنال رل ةلوال قرنةولنوخرنىل لىن رةلن رعل رل لوالق ر ولونالمجلىدلرةلول

نةولنلوا ر  نولنوا  نرعولنلونالردا  لى ولنلنلوولنلوالفاضولنلوالاهنتولنلوالقيلى
والرررررنماولنلوا رعرررررلىدولنلوالنرررررل ولنلوالقصرررررعولنلوالحرررررجولنوزررررر اءلنرررررال رررررل ةل
و ل فولل ي لالا دلي لزلىربلالاشواكلنبلال مرلىالفيلننازعرةل لىنرعلالقرن ال

لاليمنتللصفدلال لىونلالنئيتلل مشننم.
ل لى لا عررر ةللررردل ل لىررر للم يرررلى لالافن ررغلللىل  رررةلالإنج ي  رررةلفيلاليمشرر

ن دل لالافن غلللىل  ةلالعنليةل لىل قلىلعلا لفلى لالإنج ي  ةلنقناءةلالافلى يرلا  خصةل
نالق رعلا اخصرعلفيلال منرةللرال رعل رل ةلن رعل  مرةالوقرلهل لىرر ل رعلهرد ل
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الخاررلا لنضررنيةلنليمررالا ررنءل قررفلوررلىئناملنشرر نهلىللنرر لاخايررلى لال فرر لا نلى رربل
نةلننضلىهلىةلا لفلى للعضهلىلل عغللاخايلى لا رابلناللينل علالوتلى لا الا 

ننهرررلىلونلنضررربلال ررر  علورررلى.لرعررر الل ررر لقررر  لزهرررلدل رررعلا وترررينلنازاهرررلىده ل
نلىاال لا لفرلى لاليمن رةلً رعلول رلىاامل رلى لونلىنهرلىلالعقرعلنالفهر الننرلىل ع ر لت ن  ر ل

ليلالالله.ل
نلرررةل لىرررر ل نلرررةلن يترررةلللىلحملى رررةلنالإ رررلى ةللإنجرررلىالشررر ءلنرررلىال لىرررر ل 

 نويةلنذهنيةلشلىقةل اع  لننهلىلالإرالىاللم  لنق ةلوي ا لنخل ر لنرالاللقرلملفيل
ا خالىءلل نالقص لنن لننلىلق   لالعمعلفيلا شننمليلالن لىاللفيلذهيلالقرلهل

ل…ل" ه"لى ني تا  ت(زقول "ا   ل  ل
ق  ر لللى همررةلاليمن ررةلالردلوريارر ل لن نرر ل  رلىق لالرر ن ءلفيلا شررننمل

زه هلفيلخ نةل الى لاللهلاليمنتل تلصعلي لو ضعلنرلىل الصرعللولدهلقصلى ى
يلير للق رر لال شررنهلفيلالوتررةلل معرلىنيلنالشررنحلنفيلاخايررلى لال فمررةلالصررهيهةلونل
يلرر اولىليالتعررد لن ندللفمررةلننلى رر ةلفيلوهلنررالالوتررلى النولررلدلدننررلىمل تررد نل
لنرررررررررررررررررررررنا لننرررررررررررررررررررررنا ل  مررررررررررررررررررررردلون ررررررررررررررررررررر ل رررررررررررررررررررررنتولنالآ رررررررررررررررررررررةلاليمن رررررررررررررررررررررة

 َى  لبِبب  غََ  للَّّ  ٱو ِ  عَََ مۡببرهِ
َ
 ررل ةلو ل ررفولل يرر لالارر دلناخررا  لفيلل ۦأ

ا وتينلولىل ملىلهللنلضض.لن ن لوويلىرلىملوشعنلل ر لق لرضبلنعيريلنليمرالال
 نف لصبره.لوقيلىمل لىال نالىليلشعل لخف لللىلاعلىدةلنال  ارةلنوررلىلوصرلى ملرفار ل

الهدالنربلنزرلدل ز لال ف لالصهيضلا نلى بلونل ز لال   عليالتعد لا نه
الافلى رريرلا  ارراةلبرر لو رر  نلىلننزررلدلا نازرربلا خا فررةلالعنليررةلنالإنج ي  ررة.لوقيررلىمل

ا لَۡۡحۡبر  ٱ كََنَ  لَّوۡ  ق ل ص ىلا ل لل لنزع ِ  ل كََِمََِٰبتِ  مِبدَادّٗ  لَنفَبِدَ  رَب 
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ن قَبۡلَ  لَۡۡحۡر  ٱ
َ
ِ  كََمََِٰت   تنَفَدَ  أ ا ۦبمِِثۡلهِِ  جِئۡنَا وَلوَۡ  رَب  ل ل١٠٩مَدَدّٗ  اليمهرف

ل.لم143
ن نرر لو  رر للحررلىهلا وتررينلالآخررن الالررد الوخنزررلالالوتررلى لا خا فررةل
لَلالنق ل لىرر ل نه ليجلىه نالفيل  يعلاللصلهلي لال ف لونلاليم مةلا نلى  ةالام
ق يعرةللم نررلىلتقررلتلالوتررلى لالإنج ي  ررةل عررلىنيلالقررن الاليمررنتلوهلاخايررلى لا صرر ضل

 لا لزلدة؟لنهلللمرعلز يرعلنلالشر النلالخ رللنرالنا رابلناللينلالوتلى
تعرربلنضررن لنورريرةلنتاررلىؤهلنزهرر لنازاهررلىدلي ل خررنلذلرر ل مررلىل لصررفلوهل

َٰلبِبكَ  وَفِ  للمررعل ررلىاللرر لشرر الليماررلى لا ررل للرر لنزررع  فلَۡيَتنََببافَِ   ذَ
ونَ ٱ تَنََٰفسِ  نمل82 ا اففينل لل٢٦ لمۡ 

َ
نسََٰنِ  لَّيَۡ   وَأ  ٣٩ سَعََٰ  مَا إلَِّّ  للِِۡۡ

نَّ 
َ
َٰه   ث مَّ  ٤٠ ي رَىَٰ  سَوفَۡ  ۥسَعۡيَه   وَأ ۡزَى وۡفََٰ ٱ لَۡۡزَا ءَ ٱ يُ 

َ
لل٤١ لۡۡ -13 الرنم  

ل.لم01
نفيلالى ةلا الى لنيال لىالنالالصعبللرعلنرالا اراهيعلتصرل نل نلرةل
و لعةللشنلللىنلىملفيلانلناو ل  الالجه للالرشيمنلل ي للعلرا بلل ي لالجر اءل

 لنزرعالننرلىللردلنلىلنهمرلىللردلنلىلنرالزهر ل هرللق يرعلنواالال لا للن لا رل للر
فيلور لخ نررةلاليماررلى لاليمرنت.لنقرر للرراَّل للعر لذلرر ل  رر لوالوخرا لا رر لهرردال
لاَّل  نلدلفيلتنتةلنعلىنيلالقن الاليمرنتلي لال  رةلالإنج ي  رةملنا قر دلي لورر نةل

 لوالتنتررةلنعررلىنيلالقررن الاليمررنتل لتقررلتلل ملىضرر النتخارريلملل مارراق عواللررال
وقرررنحللعرررغلالالصررريلى لالعلىنرررةلالررردلتعررربرللرررال وهلشخصررر لوقمرررضلنرررالن ائررر ل

نرررلىلل-ونلفيللعضرررهلى-ننضرررلىةلاللهللررر لنزرررعليذل بمرررلىلتيمرررلالفيلهرررد لللالالصررريلى ل
ل نفبلا ا مينلننلىلق ل الىه لنلللللىليايرلفيلخ نةل الى لاللهلالع   .ل
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 رري رلىلنلررلىللهلالال يرر لنهررللنررالن اءلالقصرر لنصرر  لاللهلل رر ل رري لالخ رر ل
لمحم لاولىدهلال شيرلنل  ل ل لنصه  لن   لوتعين.ل
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 التوصيات : 
رللال اابلالمجلىهلهنلىلل اعنضللجميربلالوترلى ل عرلىنيلالقرن الاليمرنتلالردل لىرر ل1

لينلو   نلىل رداكالنيال ن لقر لاتخرد لنر  ملو  رنلالوترلى لشريلللىملنالوتعرنضل
لرر ل.لننررالالا يعرر لوررر لنلعرر لاراهررلىءلنرر  ملل وتررلى لا ن نليررةل  رريراملننررلىلشررلىل لذ

نشرررننلنلىلل  لعرررةللشرررنلللىنرررلىملوالتيمرررلالقررر لظهرررن لتنترررلى لوخرررنىل  ررريرةل عرررلىنيل
القن الللىل  ةلالإنج ي  ةلنليمنهلىلنلىاال لتنضلهلب لا لملىهلالفند ةلالدلتفاقر ل
ي ل نحلالجملىلررةلا اخصصررةل مررلىلو رر فنلىل ررلىلقلىمالرلىهيرر للررالاخايررلى لال فرر لونل

ل لالا لننلىل ا بلذل لنرالونرل لرنزعهرلىلفيلن رعلهرد لالحرلىلا لي لالن لالي لا
نزهررةلرمررنلناورر ةل نفررندل ررلىلا رروز لالفررندالنللىلاررلى لنرربل  ررنةلالوتررلى لا نفررندةل
تاضرررلى  لالآ اءلنا  يمرررلى لننزهرررلى لالنمرررنللشررريمعلناوررر لنهررردالنرررلىل ررر للرلىللررر ال

لالا شرننملبملزربلن لىلالجهالىالا ا نلالىال–رلص لل التال لالنالاةلنالجلىنعةل
والتالليرررلىلتررر ليفللجررلىالناخصصرررةلتضررر لل مرررلىءلا اررر مينلل-العقرر لا ررربردللينهمرررلى

ذنهلالع ررررر لنال  ا رررررةلناليمفرررررلىءةلالعلىليرررررةلنال  ا رررررةللع رررررلدلالقرررررن الاليمرررررنتلنالع رررررلدل
ا خررررنىالن ررررا ل ررررعلذلرررر لللىلاعررررلىنالنرررربلمجمرررربلا  رررر ل هرررر للا لىلررررةلا صررررهفل

نتقرلدلهرد لال مرلىالل-فيلالى رةلا ارلى لالجهةلا خللةلللىلا لىلةلنالنشن–الشن فل
بمنازعةلا شننملننازعةلدقيقةلنتع  عل علنلىلهلل يرلصهيضلفيل و ه لنيخرناجل
راررخةلنناررقةلنتارريرلل رر لا ررنهجلرفارر .لر نررعلوال ضرر لي لال منررةلوصررهلى ل
الارررعلىدةلا  رررلىتدةلفيللجنرررةلالحيمررر لنالاهيمررري لالررردلولفاهرررلىلالنالارررةلرفارررهلىلنالررردل

ةلنلشررن الزرر ءاملي لالآالنوزلىا ررلىلالنالاررةالناورر  لنررالويممرر لنوزررلىا لو لعرر
ن اءلهد لالالصيةلهللخ نةل الى لاللهلل لنزرعلنمحلىنلرةليخرناجلرارخةلنعامر ةل
نالق علا ار نلينلتيمرلالمحرعل قرةل رعلنار  ل ريرلررلىق لللىلعنليرةالنلال ريملىلوارلىل
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نلردال عر للتخنجلنالوقهنلال قلىملل  لا  ضلقلىق ةلنيمةلا يمننرةلنا   نرةلا نرل ةا
رفعهرررلىل رررعلناررر  ل عررريشلفيلننرررلىق لننع لرررةللرررالالعرررلىالنلرررالالررر للةلنالإ شرررلىدل
نتيملاللم مليجع  لاللهل لاللىملفيلنلاا الوارنلى ل رعلنرالشرلى كلفيلهرد لالعم يرةل
الج ي ةالنلت ل ضيبلزه ل نينل  يرةله رلىءملنن رل املننحلى ربلل ير لونرلىدلا رل للر ل

لنزع.ل
قررلتلتنتررلى لالقررن الاليمررنتلهررللال رر ءللررلى ز اءلرررل مررلىل ررلىالهرر  نلىلفيلنشررننملت8

ال   ةلالقصيرةلفيلا صهفلنالاراهلىءلننهلىالننالثملالاملىدهلىلنالق علا ا نلينل
ررررربلا  رررر ل هررررر للا لىلررررةلا صرررررهفلالشرررررن فل ن زررررلىهلالع ررررر لل رررر لوال قرررررلدلمجمي
لا لىلاهررلىالننررالثملتلا عهررلىلل رر لنارر م لا نررلىق لالنلىئيررةلنل رر لل مررلىءلا ارر مينل

الى لالآ اءلننزهرررلى لالنمرررنلنتعررر  علنرررلىل يمرررالتع   ررر ليالنزررر .لنهرررد للا ررراق
ا زرر اءلالقصرريرةلهرر لالرردل ا لهررلىل ررعلنارر  لفيلصرر لات لالخمررتلو  ررنلنررلىل ا ررلل

للقصنل ل هلىلاليمن ةلنه لللىلا بلوز اءل ق لسمبملنل ت لى كملنل ل م.ل
نللىلإنيملىاللعر لذلر ليخرناجلرارخةلنلور ةلننارقةلننعامر ةلنرالتيربل

لذا لالش النتعم لهد لالناخةلا عام ة.لا قنا ل
رلوالتن  لالجهلى لا ا نلةلل  لوال ن  ر لنرالا شرننملالرنئيتللر ةلل رننملنرال1

الحلى بلالآ لالدهلوص ضلضنن ةلواميةلفيللصنرلىلالحلى للع لوالتال للشيمعل
نرردهعالنوالتفرراضللرر لصررفهلى لفيلالإروررر لبرر لناررم لتقررلتلتنتررلى لنعررلىنيل

 لال  ررررةلالإنج ي  رررةلونلنررررلىلتخارررلى  لال مرررلىالا اخصصررررةلنرررالا رررر لالقرررن الاليمرررنتلي
 انلى ررربلنررربلهررردالا شرررننملالج يرررعلناليمارررلى لاليمرررنتلنواررربلنرررلىلزرررلىءلفيلنرررةل

لال هنللالدن لالحلى بلالآ .ل
 ردل ل افرنملننر لنرلىلذ نررلى لفيلوهر ا نلىلنرالنعرلىز لو   رةللرالالقرن ال
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 رنادلن را للرلى فندا لنولفرلى لللىل  ةلالإنج ي  ةلنالق رعلالمجمللرةلا اخصصرةللالا 
لاليم ملى لننعلىريهلىلنالجمعلنال لالا لننلىل ا بلذل .ل

رللال نبلنالوال ن   لنالهدالا شننملن افنملنن ل نمل ها لللىلقصرعلالقن ريرةل0
نقصررررعلا ر يررررلىءلللىل  ررررةلالإنج ي  ررررةل شررررنحلنللىلافصرررريعلل رررر ل رررر يعلا  ررررلىهلقصررررةل

علوخنىل ا ئل لىلالقن النت تيلو ل فولل ي لالا دلنقصةلوهعلاليمهفلنقص
فيلقلىلررربلقصصررر لشرررلىئ ليجرررد لالقرررلى قل ررريرلالعرررن لو  رررنلن ارررلىل لل ررر ل هررر ل
الاررل لا اع قررةل ررد لالقصررعلاليمن ررةلالرردلبررفلزن لى ررلىلالعرربرلنالرر  نسلالإويررةل
ل رريلال شررنالل هرر ل اعمررلاليالشررلىءلاللهلنهرر لتاررلىل لالررنشءلناليم ررلى لل رر لورر ل

ل لاءل.ل
لهد7 لن ع لتقلىد لوا لنلضلللى لىلر لتاع   ل نا هلى لل   لوخنى لنر نا  لالن نة  

للىلقن الاليمنتلنتنتةلنعلىري لي لال  لى لا خا فةل علللىدل يمعل لدل نل اال ل
لن  الىل لالاق د لنحل للشيمعلناامن للشيمعلندهعلنتايرلللىق لالع لد ل ي  الع  
تالىل لال ناال يمبلن وقاهلىلونلن وقةلالاال لا اامنالنرعيمتلهدال   ل
نا ل ل  لاليمالى لالج يعلنالخ هلننلىقشلى لنتلصيلى لنرالىئجلن علهد لا ً 
بملىل نض لا ل لل لنزعلننحالراعلىنعلنبل الى لل لق  يا لننيملىرا لالعلىليةللن ل

لا ا مينا لق ل  لنفي لالعلى ين َ ٱ يََۡشَ  إنَِّمَال    عِبَادِهِ  مِنۡ  للَّّ
ا   ٱ لَمَىؤ  لم.لل82  لىقن للۡع 
دةلل ميرةلننلى ر ةلللىل  رةلالإنج ي  رةلنالعنليرةللار  لا ر ا سلل ر لرلا اخناجلنلى2

 ا فلناال لى  ل يمرلالنصر  هلىلالقرن الاليمرنتل مرلىلزرلىءلفيلنرةلال هرن.لي ل
زلىربلنلىلذ نرلى ل لىلقلىملنالرشنلالر للةلنترلى  للا نر لالارلىلقةلنتا عرلى لا نر ل
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نررالنلضررلللى للالحلىليررةالن رريرلذلرر ل  رريرلنررلىل افارر للرر لذهررالالع مررلىءلا  لىضررعل
لنلنانجل ن ةل يملالنص  هلىلنو لى هلىل الى لاللهلل لنزع.ل

رلتقلدلناا تلىلا على  لنالاع ي لالعلى للاقن نلنلىدةلتنتةلتقر دلفيل صر ينلنتيمرلال7
 صصةل قلمللوترةلنعرلىنيلالقرن الاليمرنتلنا ولىد رنلالن ل رةلالشرن فةلورتىل  ر ول

رفار ل لى  رلاللللللللللتنترةللالنشءلفيلالالاصلىىلو  نلليمارلى لاللهلنفيلاللقر 
نعلىريررر لاليمن رررةلالررردل رررو بلنرررالنارررالاه لال  رررلهلفيلال  ارررينالن ررر ولرفل ررره ل

لنخلاقنه لبم ا  ةل الىل لالع   للالقن  لالوتة.ل
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رلالوترلى لا خا فرةل عرلىنيلولفرلى لالقرن الاليمرنتلنرال رل ةلو ل رفولل ير للللالار دل1
.لزررررر ةال لنشرررررننملتقرررررلتلتنترررررلى لنعرررررلىنيلالقرررررن الاليمرررررنتلي لال  رررررةلالإنجي  رررررةل
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 (1ملحق رقم )
نموذج لترجمة معاني ألفاظ القرآن الكريم واختيار 

 2/  1الترجمة المناسبة واقتراح ترجمة بديلة ص
لللاليم مةلالعنليةل

 ARBERRY  
 BELL 

 DARYABADI 

 JEFFERY 

 MIR AHMAD ALI 

 MIRZA 

 PICKTHALL 

 SALE 

 SHAKIR 

 YUSUF ALI 

 RODWELL 

 DAWOOD 

 PALMER 

 ZAFARULLAH KHAN 

 SELECTED WORDS 
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 (2ملحق رقم )
 ثبت موجز بآراع بعض المفسرين وأئمة اللغة العربية

لاليم مةلنالع لى ةلالقن رية لللللل  ةل ق  لللا  لالال ة ل
ل8/لل8 ل

لنع لاليم مةلونلالع لى ةلالقن ريةخ صةللا  لا نزبلد
لتفايرلالابرهللرل1

ل
ل

ل

لتفايرلالقنقلأللرل8
ل
ل

ل

لتفايرل نحلا علىنيللرل1
ل
ل

ل

للالىالالعن للرل0
ل
ل

ل

لتلىجلالعننسللرل7
ل
ل

ل
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 (3ملحق رقم )
 مشروع تقويم ترجمات معاني ألفاظ القرآن الكريم
 ورقة عمل لتحديد المعايير اللغوية الخاصة باختيار

 القرآن الكريم ألفاظ
 دكتور / علي جمال الدين عزت

 رررلىل رررلىالا شررررننمل هررر  لي لتقررررلتلالوترررلى لالإنج ي  ررررةل عرررلىنيلولفررررلى ل
القن الاليمنتل االال  ءللاعن فلا نادلليم مةل لف م.لهعلا قصرلدل رلىلاليم مرةل
ا فندةل هابل؟لنهعلاليم ملى لن ع لهدالنت  لنالدلننالنوهلنثملنفيالتعر ل

اللاقررربل  ررر لصرررعللةلالفصرررعللرررينلا فرررندا لنلرررينلاللوررر ا لنالوا يررربللولفلىظرررلىم؟
النهل ةلفيلل ةلنلىال ي  نلنالا في لد ا ةلا  نضلا مي ةلللألفلى لل ر لنارالىل
ب ي ررر لننفصرررعللرررالالنهرررلالن رررناخدلتع ررريرلواللوررر ةلال فميرررةوالنررر خ ملوررردال

  لالدلتن  جلب لالفصعللينلا فندا لنالنهلل.لتعن لاللو ةلال فميةلل الىلت
رررلملنررالالاخايررلى لخا ررفللررالالاخايررلى لالنهررلهال فرر لال  ررةلالعنليررةلنرر  ملتنرر  جل

لالفتلى لالالىليةلب لاللو ا لال فمية ل
لولرلا فندا لن ع ل الى النج النقع ال زعالز ا ل..ليلخ.ل

لرلالاع ريرا لالخلىصرةلن رع لاخرا لملالحلىلرعلللىلنلىلرعاللالفيلالعريرلنلالفيل  
للالرلىقةل ل يهلىلنلالتع.لالنفيرال

جلرلا ن  ةلالالىئنةلن ع لنالشلىل لوللى ل ملىلظ  الهدالالشر علللللللنرال
ذاكلا   اللصفل لفيلالي لخيرلناللشنةلل  لالشمنةاليذال لىال  ل

لال ي لللىل  لضلى للىمل..ليلخ.
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دلرلا صلىو لى لال  ل ةلن ع لو علالنم الصلىدىلاللل الوض لى لوو دل
ل..ليلخ.ل

للع ةلالا لى ا لو هلىل للاللو ا لالنهل ةتخا فللالللو ا لال فميةالهد ل
تررر اخعلاللوررر ا لالنهل رررةلضرررمالمجمللرررلى لمحررر دةلن  قرررةلن رررعلا سمرررلىءل م1

لا لصللةل لالدهالالدالال دااالال الىال..ليلخلم.ل
لالضملىئنل لورلىالور الهلاله ل..ليلخلم.للللل
لوسملىءلالإشلى ةل هداالهد الت  ل..ليلخلم.لللل

لىلا فندا لن رع ل ارلى لننقعر لن رن نل هر لتر خعلفيلمجمللرلى لونلوققر لون
نفالوررةل رريرلمحرر دةال رر ذالنررلىلق رربلنررالوورر رلىلي مررلىهلت ررةلوز ارر لل رر ل

 يمررررالالاخايررررلى للررررينلولفررررلى لل  رررر ةلن ررررعلا قعرررر الاليمن رررر ال………ول
ليلخ.ل…لا   يمةالالان نالالحصيرالالفناتالا  ضالا نض ةالالج ا ل

لورررر ا لال فميررررةلال لىلاررررةلن ررررعلالاع رررريرا لالخلىصررررةل صررررعبلالفصررررعلفيلال م8
نا صررررلىو لى لال  ل ررررةلنا ن  ررررةلالاررررلىئنةللررررينلوزرررر اءلونلنيملرررررلى لهررررد ل
اللورر ةلنررالرلىويررةلالو يرربلنا عرر الوهللالرر لوالت خرردلهررد لاللورر ا لل
 رررر مللال امررررر و.لنلررررردال صرررررعبلفيللعرررررغلا ويرررررلىالتخمرررررينلا عررررر لنرررررال

ا لملالحلىلرعلللىلنلىلرعواللال يمرالنيملرلى لالع لى ا لنفندةال  الل لى ةلواخر
 هررر لنعنلىهرررلىلنا  ررر ىلالررردهلن اءهرررلىلنرررالنعن رررةلولىلرررعلنرلىلرررعل رررعلل ررر ل
ورر ةاللررعللالرر لنررالنعن ررةلنعرر لالع ررلى ةل  هررلىلنال لالررةلالرردلتشرريرليليهررلىل
ن ررردالالاررريلىىلال قرررلىفيلالررردهلتاررراخ دل يررر .لنهررردالالقرررلهل نا ررر لل ررر ل

لىلنرال ر الىااللالل لى ا لن عل نشه لشلىه لنالوه هلىالنرلىلورر هلاللهل ر
ليلخل.ل…ملخل لل يه لنلاله ل  ررلال
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عةللنصنلناللنلىصنلالان  لبمع لوز اءلهد لالع لى ا ل ملىلهللالحلىهلفيل م1
ا صلىو لى لال  ل ةالنلدال صعبل صعلهد لا ز اءللعضهلىللاللعرغل
لن لتنلىنولىلللىل  ا ةالنهرللتن ر لنا رلىدهلبمعر لوالذ رنلزر ءلننهرلىليجع نرلىل

ءلال ررلىنيلنالعيمررتللررلىلعيمتال رر ذالق رر  لوالصرربرولتلقعنررلىلرالقرربلذ ررنلالجرر ل
لعررر هلىل  مررررةلقيررربالونلل ررررلى ةلونفارررلىحلالفررررنجوالنيذالق ررر  لولرررردا ول
تلقعرر للعرر هلىل  مررةلوولرري ولونلوشرر   ولونلولمرري والنيذالن د للفمررةل

تلقعنرلىل  مرةلو وري ولنهر لل فرل تلقعنلىلال ريلىالنيذالذ رن ل  مرةلالحيلىةل
يقلىملللىلايلىىلال قلىفيلل  ةلالعنليةلبمعنلىهرلىلاللا ربلل لى ا لننت اةلا ت لىقلىملن 

ل.ل
نل رررر ل ررررعل ن  رررر ل رررردل لوالرفررررنىللررررينلا صررررلىو لى لال  ل ررررةلالعلىد ررررةل
نا صلىو لى ل يرلالعلىد ةلالدل نادل لىلي نادلصل لليلىريةلب  ل  لى املو  لليةلنعينةل
والفيل رل ةلو ل رفول رلى الل ل رد   قبلفيلذهالالقرلى قلونلالارلىنبلن رعلل رلى ةلودد 

لعرر ل  مررةلوددولفيلا صررلىو لى لال  ل ررةلالعلىد ررةلولفررلى لن ررعلوومررنالونلقررلىاالونل
ل لىئعالونلنن   و.ليلخ.ل

نليمالي نادللفمةلو رد ولنربلوددولهر لنرالق يرعلالا راخ ادلالمجرلىاهال
وهلنرالق يررعلالخررننجللرالا رر لل لال فمرر للا را لى ةلدلالا لونلي ررلىءا لنعينررة.ل

العلىد ةلونل يرلالعلىد ةلق لتفي رلىل يمرلىللعر لفيللهد لال  ا ةلل مصلىو لى لال  ل ة
الدلتندللصه ةللف لنعينل يمرالوالرا ر لل ير لا ر للالمجملللى لال فميةب   ل

والراراا بلا صرلىو لى لال  ل رةلل-ل  ل  يعلا  رلىه-وال ف لالمحل هول  ذالو درلىل
ليم مرررةلوللررردا لولفيلالقرررن الاليمرررنتلللزررر رلىلوارررلىلنصرررلىو ةلليم مرررلى لوولررري وال

لش   ولولمي ولو  ي ول..ليلخ.لو
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نلدالرقلهلل الهد لاليم ملى لتيملال يملىللينهلىلمجمللةللفميةلنصرلىو ةل
لنررالا  نررضلا ميرر ةلورردالال فرر لفيلو رر ل ل ل فرر لولرردا ولبرر دلنعنلىهررلىلنتعرر ي

لالقن الاليمنت.ل
ورردال  رر ل  خرردلفيلالالا ررلى للنرر لاخايررلى لا لفررلى لا ررنادلنقلى رررةلتنتلى ررلىل

ال فميررررةلا خا فررررةل ررررلاءل لىررررر ل  مررررةلنفررررندةالونلنمررررلمللفمرررر للتيرررربلاللورررر ا 
ناملى رررررررر لنررررررررالرلىويررررررررةلا  رررررررر لنا عرررررررر لن ررررررررعلا صررررررررلىو لى لال  ل ررررررررةلالعلىد ررررررررةل
نالا رراخ انلى لالمجلىا ررةلنالع ررلى ا لالخلىصررةلنالع ررلى ا لالرردلوصرر ه ل ررنهلل رر ل
لا لاررالمجررنىلا ن ررلىهل.لنلن خرردلن ررلىلاملالآ اررينلا نليررينلفيل ررل ةلالنلرر ل.ل ن  رر 

لنقلى رةلتنتلى لا لفلى لالالىليةل ل
لمل ل  لى لاليمالى لرلور هليلي لرلنال ل لالح لرلو  نلالنلىسللا  ننلال1  ةل 
لرل رررخنل8  رررةل  مل ل  ررربلالارررملا لل ررريرللمررر لتننارررلىل..لا رررالىلل ررر لالعرررنت

لرلل فصررعل لرل رر لنلا نررن لرل ررعليجررنهل زررعلناررم  الشررمتلنالقمررن
ل...لالآ لى لرللع يم لل قلىءل ليم لتلقنلال.
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 (4ملحق رقم )
 بعض المجالات الدلالية في القرآن الكريم

 
 

لد. عبد المنعم تعيلب
 أولًا : الإيمان بالله : 
لنتفصيعلذل ل ل

لم.ل1ولرلوسملىؤ ل  هلىر لنصفلىت ل.ل نازبلليلىال 
ل لرلالبرهلىالل  لنزلد لنز ل .ل

لجلرلوللىقيعلاليملى ن الل .ل
لدلرلومةلاللهلل  لاليملى ن الل .ل

للاهد نلنالالنفلىى.لهرلرلا
لنلرلالللي لل  لالندة.ل

 ثانياً : الإيمان بالملائكة : 
لنقلىدلا  ئيمةلنل لىدا  .لل م1
لن ئيمةلاللو .لل م8
لن ئيمةلال ل .لل م1
لنلا ةلا  ئيمةلل م ننين.لل م0
لم ةلالعنتلناليما ةلنالحفمةلنن ئيمةلا ل .لل م7
لخ رةلالجنةالنخ رةلالنلى .لل م2
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ليمة.لنلىله ىلاللهلل لي لا  ئل م7
لوللىقيعلا فو الل  لا  ئيمة.لل م2
لومةلاللهلل  لنالزه لللى  ئيمة.لل م3

 ثالثاً : الإيمان بالكتب : وتفصيل ذلك : 
لصهفليلناهي .لل م1
لالال اة.لل م8
لال لل .لل م1
لالإنجيع.لل م0
لالقن الاليمنت.لل م7

لرلوسملىءلالقن النصفلىت .ل1
لرلالمحيم لنا اشلىل .ل8
لرلر نهلالقن ا.ليلملىالالقن ا.ل1
لم.ل8 نلالقن النعنات لليلىال رلو0
لرلت نت لنت لن لنالعمعلل .ل7
لرلالاوايملىدليلي .ل2

لوللىقيعلا نيمن الل يماب.لل م2
لومةلاللهلل  لا نيمن الل يماب.لل م7

 رابعاً : الإيمان بالرسل صلوات الله عليهم : وتفصيل ذلك :
ل ددلنيد  تلنرلحلنهلدلنصلىلح.لل م1
لليلناهي لنلل لنيسملىليعلني هلىىلن عقل .ل م8
ل ل فلننل  لنهلى نالنشعيبلنيليلىسلناليابلنذنلاليمفع.لل م1
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ل لرتلنداندلن  يملىالنو ل لنا ن لىلن يىلنليا .لل م0
ل.للل-ص  لاللهلل ي لن   -محم لل م7

لنن علي لاليملى ةلنننه لالجا.لل-ص  لاللهلل ي لن   –محم للرل1لللللللللللللللل
ل ي .لنن علللىلا  يةلنالاعلل-ص  لاللهلل ي لن   –رلمحم لل8
صر  للللللللللل–نقلىنر لالمحملد.محمر لل-صر  لاللهلل ير لن ر  –رلمحم ل1

لن ما .لل-اللهلل ي لن   
صرر  لاللهل–نل لىداتر .لمحمر لل-صر  لاللهلل يرر لن ر  –ررلمحمر ل0

لننعم ات .لل-ل ي لن   
خلى لالن يينل.لقلىلار لنقلىلرةلل-ص  لاللهلل ي لن   –رلمحم ل7

لالله.ل
لقن اللمال د لللىلن ع.لا للىقيعلالدلويملىهلىلالل م2
لومةلاللهلل  لنال د لللىلن عل.لل م7

 خامساً : الإيمان بالآخرة : وتفاصيل ذلك : 
لا ل .لل م1
للدا لالقبر.لل م8
لاناهلالاملا لنا  ضلن علش ءليلايلالله.لل م1
لال عن.لل م0
لالنشل .لل م7
لالحشن.لل م2
لالحالى .لل م7
لصهلىئفلا لملىه.لل م2
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لالصنا .للل م3
لا ي اا.ل م14
لاليمل ن.ل م11
للىلنرعيمهلىلنول  ل ؤ ةلا ل لن ضلى .لالجنةلند زلى  م18
لالنلى لند زلى لىلنلدا لى.ل م11
لالشفلىلة.ل م10
لالخ لد.ل م17
لوللىقيعلاليلىئاينلنالالآخنة.ل م12
لومةلاللهلل  لاليلىئاينلنالالآخنة.ل م17

 سادساً : العبادات : وتفاصيل ذلك : 
لالص ة.للل م1
لالصيلىد.للل م8
لال  لىة.للل م1
لم.ل1الحج.ل نازبلليلىال لل م0
للنه للالا نيمن.لا ننلللى عنن لنالل م7
الرررربرالنننرررر للررررنلاللالرررر  النالرررر نجلنا  وررررلىدلنا اررررلى ينلنا صررررلىلينلل م2

لنا ضيلى لنا نض لنا لت .ل
الررررررد نل لنولرررررر  لالنارررررر لللىلشررررررهلىدتينلنترررررر نةلالقررررررن النالاارررررر يضلل م7

ل-صرر  لاللهلل يرر لن رر  –نالا ررا فلى لنالرر للىءلنالصرر ةلل رر لالنررلأل
لنالص ضللينلا اخلىصمينلنلملدلالالىللى .ل

لالجهلىد.للل م2
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لالاللة.للل م3
لاومنة.ل م14
ل-صررررررر  لاللهلل يررررررر لن ررررررر  –نالنرررررررلألل-لررررررر لنزرررررررعيل–نلا رررررررةلاللهل م11

لنا  ننين.ل
لم.ل0الاع ي لنالاع  .ل نازبلال يلىال  م18
لا خلة.ل م11

 سابعاً : المعاملات ومنها : 
لال يبلنالشناء.للل م1
لالنللى.للل م8
لالنها.للل م1
لالإزلى ة.للل م0
لاللصية.للل م7
لال ناج.للل م2
لالا ى.للل م7
للالع ة.لل م2
لا يرا .للل م3
لالعا .ل م14

 ثامناً : الحدود : 
لو لالانقة.للل م1
لو لال نى.للل م8
لو لالقاع.للل م1



 13 

لو لالقد .للل م0
لو لالحنالة.للل م7

 تاسعاً : الأخلاق : 
لالص ىلنالاهد نلنالاليمد .للل م1
لقلهلالح لنالانفيرلنال املىالالشهلىدةلننالال ن .للل م8
لواالاليم دلنتق يضلال هالىالنال  ل.للل م1
لنبلالا د ن.لالاقاصلىدلن لل م0
لالإرفلىىلنذدلالشض.للل م7
لالصبرلنذدلاللهالنالج م.للل م2
لالل لىءلنذدلالخ ف.للل م7
لا نلىرة.للل م2
لالع ه.للل م3
للينلالجلىرب.ل م14
لالعفة.ل م11
لالصفضل.ل م18
لالح  .ل م11
لد بلالايتةلللىلحانة.ل م10
لالحيلىء.ل م17
لالص ة.ل م12
لالن  . م17
لالإ  لى .ل م12
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 عاشراً : الحكم : 
لالشل ىل.للل م1
للالاهلى  لي لنلىلور هلاللهل.لل م8
لالالىلةل.للل م1
لال يعةل.للل م0

 حادي عشر : قصص الأنبياع : 
لمل ددلنل انةليل يتلل الننلىل لىاللينلاليل ددل.ل1ل
لملنل  لنن نال هل نللال.ل8
لملنل  لنالع  لالصلىلحل.ل1
لملنل  لنقلى نال.ل0
لملالع   ل.ل7
لملداندلنقلىلل ل.ل2
لملوصهلى لاليمهفل.ل7
لملوصهلى لالقن ةل.ل2
لالجنةلرلالح  قةل.لملوصهلى ل3لللللللل

لملصلىو لىال اهلىن اال.ل14
لملوصهلى لا خ ندل.ل11

    لنالالافصيعل فندل رعلا ر لنرالا سمرلىءلالحار لل يرلىالالآ رلى لالردل
نررنةالنالا رر لا لمرر لل8744ذ ررنل يهررلىاالويررنلذ ررنللفرر لالج لررةلو  ررنلنررال

نلىئررةلل113ولرفلنررنةاللينمرلىل  ورري ملنل و ور ملنل  ويمررلىمملذ رنلل1444   مل
نتابللشنةلننةال ويمي ملنل ويميملىممل  علىملنتاعينلننةلنل ل ري ملنل ل يمرلىممل
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نل لرر دملنلىئررةلن ررالىملن رراينلنررنةال  فررل ملنل  فررل املنل  فررلى مل اررلىملنتاررعينل
لننةال لمي ملنل لميملىمملنلىئةلن  بلننا ال  مامل  علىملن اينلننة.ل

ل1ليلىاللللللنهيمدال
الرردنيينلناليمارلىليينالو ررن لفيلا شررن ينالو رنلالقررن الفيلا ر ننينل.ل ع رر لفيل

ل ع  لفيلالجا.ل
ل8ليلىاللللللنهيمدال

    لنالالافصيعل فندل علننا لنالننلى  لالحجلل يلىالالآ رلى لالردل
لذ نل يهلى.ل

نقاررر .لشرررعلىئن .لق نررر .لال يررر لالعايررر .للن رررلى .لا شرررعنلالحرررناد.لا شرررهنل
ل مهند.لصي لالحند.لصي لال هنلالح ند .لو لىدلالد نل ي .لالصفلىلنا ننة.لصي لالبرل

لل مهند.لاو ه.ل
 4،3بي ل 

ن يمرررالوال شرررلى لي ل رررعلل ررر لننفصررر م لنرررلىلهرررللنرررالالع رررلدلالإرارررلىريةلل
 لىلآ رررةلاليمن رررةل ل ل مررر لال يرررلىام.لنل ررر لالف ررر لن رررع ل نلاع مرررلاللررر دلالارررنينل
  لنالحالى ل..ملنل لدلال  الةل لىلآ ةلاليمن ة ل   ينمنلالإرالىالي لقعلىن ملنالع

الصررنلىل لن ررع ل نل منررلى لصررنعةلل ررلسلليمرر ل..ملنالع ررلدلالاقاصررلىد ةلن ررع ل ..ل
لازع يلل  لخ ائالا  ضلينيلوفي لل ي مل.ل

لد.لل  لا نع لوم لتعي بل
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 (5ملحق رقم )
 موجز لأهم ما هدت إليه آيات سورة "يوسف" 

لل1ال8ال1الآ لى ل ل
لفيلتق  تلالقن النليلىاللعغلنالىل  ل.لل
لل2ال7ال0الآ لى ل ل

فيلنقلىنلةللينل ل فلنولي الن يهلىلالنؤ لىالنذدلالحا النل انةلالشيالىال
ل.ل
لل14ال3ال2ال7الآ لى ل ل

فيلت ليرليخلةل ل فلل يمي لل الن يهلىل  لى لالحا لا  ننالند ربلال  ر ل
لبملىلتيانل.ل

لل10ي لل11الآ لى ل لنال
لفيلمحلىن   ل ليه لليميمنه لنالاصاهلى ل ل فل.لل

لل12ي لل17نالالآ لى لل ل
لفيليلقلىئ لفيلال تنالني هلىدلوليه لوالذئ لىملو علوخلىه .لل

لل81ي لل13الآ لى ل لنال
لفيلاراشلىل لنالال تنالنليع النل ا ةلنقلىن لبمصنل.لل
لفيلننه لالحيممةلنالع  لنندلل ل  ل ملىهلش لىل الز اءللصبر .لل88الآ ةل ل

لل83ي لل88الآ لى ل لنال
لونعل ي  لفيلصما للملىلو  .لفيللفا لن  ل للناءت النل

لل17ي لل14الآ لى ل لنال
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لفيلشهلىدةلالنالةللاهن النبن غلاننوةلالع   لل نزهلىلل  ل من .لل
لل01ي لل12الآ لى ل لنال

فيلتع ي ل  يق ل من الندلل ملىلي لاللهلاللاو النلار النرلىل ع ر لنرال
لدنر الثملت ن عل ؤ لى لى.ل

لل03ي لل08الآ لى ل لنال
الرررردهلنجرررلىالن رررر الز يارررلىملل م رررر النذهلىلررر للنؤ ررررلىلن ييمرررر لي للفيل  يقررر 

ل ل فالنت ن عل ل فلولى.ل
لل71ي لل74الآ لى ل لنال

فيلونرررنلا  ررر لل خنازررر الن  ضررر لالخرررننجلورررتىلتاررراع اللناءتررر الثمليقرررنا ل
لاننوةلالع   لل  لىء لىلنلص ىل ل ف.ل

لل77ي لل70الآ لى ل لنال
ا  ر النرربلال شرنىلبمررلىلولرر لاللهلفيلًيمرينلاللهلليل ررفلفيلمجرلىهلالحيمرر لنل

لل لنالا زنلا  برلفيلالآخنة.ل
لل21ي للل72الآ لى ل لنال

فيلقرر ندليخررلةل ل ررفالناشررواق لل رريه لواليجيتررلاللرر  لورر لنررالولرريه ل
لن زلله لي لوه يه .ل

لل22ي لل20الآ لى ل لنال
فيلمحررررلىن   ل لرررريه لليميمررررنه لنررررالاصرررراهلى لوخرررريه الننررررلىلاشرررروق ل

رصرهه للرر لنرالتررلق لالحار الناليقررينلفيلوالاللهل فعرعلنررلىلل ريه الننررلىل
ل ن  النا املىلاه للدل .ل
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لل72ي لل23الآ لى ل لنال
لفيلت ليرل ل فللا ا قلىءلشقيق .لل

لل27ي لل20الآ لى ل لنال
فيلقارررلةلالمحنرررةلل ررر لولررريه الني زرررلىله لونررر ملفيلالع رررل لل ررر لوخرررل ه لل

لن زلله ل لىل ة.ل
لل31ي لل22الآ لى ل لنال

فيلتعرررن ه لل ررر ل ل رررفالنلفرررل للرررنه الني زرررلىله للا ررراق ادلولرررريه ل
لنوه ه .ل
لل32ي لل30الآ لى ل لنال

فيليشناىلق بلوليه ل عقرل للنرل لنرلىلل مر ل لر النزهرلده لذلر الثمل
ليقنا ه لل لنالادا ه ليلي .ل

لل141ي لل33الآ لى ل ل
الفيلا ررراق لىهل ل رررفلولل ررر الن نلىئررر لل ررر لاللهلبمرررلىل ترررلى لنرررالل ررر لنويمررر 

لنضنالا لوال يمنن لوينل ل لنوينل  عن.ل
ل147ي لل148الآ لى ل ل
لفيلت  ي ل  لىلةلمحم النتا يةلاللهلل الن     لل ميمدلين.لل
ل111ي لل142الآ لى ل ل
فيلت  يرر ل  ررلىلةلمحمرر لنالا شرريرلللىلنصررنالنشمررلهلالقررن ال ررلىل اررلىجليليرر لل

لالنلىسالنالعبرةل ي .ل
ل

لد.لل  لا نع لوم لتعي بللللل
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 (6ملحق رقم )
 دور الوحدة التحليلية

 في مشروع بحث تقويم الترجمات الإنجليزية
 لمعاني ألفاظ القرآن الكريم

The Role of the Data Processing Unit 
 د. علي حلمي موسى

ل

 قررررلدلالحلى ررررل لفيلهرررردالا شررررننمللرررر ن ل رررر ال ناررررالدمملل مع لنررررلى ل
خصرعلليمرعللفر لن رفلخرلى للالخلىصةلل لفلى لالقن الاليمنتل.لن ا لذل للر ا

داخعلذا نةلالحلى ل الن  نالفيلهدالا  فل علنرلىللر لل قرةل ردالال فر لل ر ل
لالنهللالالى ل ل

 بيانات ملف اللفظ : 
لالجد لللىل  ةلالعنليةل

لال ف لللىل  ةلالعنلية.ل م1
لالع لى ةلالعنليةلالدل قبل لىلال ف .ل م8
لالوتةلا خالى ةلل ف لللىل  ةلالإنج ي  ة.ل م1
لةلا خالى ةلل ع لى ةلللىل  ةلالإنج ي  ة.لالوت م0
لنلقبلال ف لفيلالقن ال ل ق لالال ةلرلا  لالال ةلرل ق لالآ ةل م7

ل للىل  اينلالعنليةلنالإنج ي  ةملللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللل
لا لضلملالعلىدلالدهلت ن لولل لالآ ةل لونلالع لى ةلونلال ف لم م2

لالعنليةلنالإنج ي  ةم للىل  اينل
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لا لضلملالخلى لالدهلت ن لولل لالآ ةل ونلالع لى ةلونلال ف مل م7
ل للىل  اينلالعنليةلنالإنج ي  ةمل

لقلىئمةلللىلوتلى لا خنى.ل م2
الىالهد لالان قةلل الىل ععلنالا ميمالا وزلىملا ع لنلى لالالىلية ل لنً

هملىئيرلىمالن  هر لليمرعللولرلتنتيبلولفلى لالقن الاليمنتلللىل  ةلالعنليةلتنتي لىمل
لمل.ل7ملوتىل 1لف لليلىرلى لا  فلنال ق ل 

 لرلتنتيبلولفلى لالقن الاليمرنتلللىل  رةلالإنج ي  رةلتنتي رلىملهملىئيرلىمالن  هر ل
لمل.ل7ملوتىل ق ل 1ليمعللف لليلىرلى لا  فلنال ق ل 

جلرلا لفرلى لالعنليرةلليمرعل رل ةلننت رةلهملىئيرلىمالنربلليلىررلى لن رفلال فر ل
لمل.ل7 ملوتىل1نال ق ل 

لرلا لفرلى لالعنليرةلليمرعل رل ةلل ر لواربلتنتيربلالآ رلى لفيلالارل ةال د
لمل.ل7ملوتىل 1نبلليلىرلى لن فلال ف لنال ق ل 

لرلا لفلى لالإنج ي  ةلليمعل ل ةلننت ةلهملىئيلىمالنبلليلىرلى لن فلال ف ل هر
لم.ل7ملوتىل 1نال ق ل 

الارل ةللنلرلا لفلى لالإنج ي  ةلليمعل ل ةلننت ةلوابلتنتيبلالآ لى لفي
لم.ل7ملوتىل 1نبلليلىرلى لن فلال ف لنال ق ل 

الرلا لفلى لالعنليةلالخلىصةلل و لا لضلللى لالعلىنرةالنربلليلىررلى لا  رفل
ل.ل7رلل1نال

لرلا لفررلى لالعنليررةلالخلىصررةلل ورر لا لضررلللى لالخلىصررةالنرربلليلىرررلى ل ح
ل.ل7رلل1ا  فلنال

لرلا لفرررررلى لالإنج ي  رررررةلالخلىصرررررةلل وررررر لا لضرررررلللى لالعلىنرررررةال نررررربللللللللللل 
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ل.ل7رلل1ليلىرلى لا  فلنال
لرلا لفرلى لالإنج ي  رةلالخلىصرةلل ور لا لضرلللى لالخلىصرةالنربلليلىررلى ل ه

ل.ل7رلل1ا  فلنال
لرلا لفرلى لالإنج ي  رةلالخلىصرةلل ور لا لضرلللى لنربلقلىئمرةلللىلوترلى ل ك

لا خنىلنال ف لالعن لنالع لى ةلالعنلية.ل
مل1ل يلىرررلى لا  فررلى لنررال قرر ل نللىلنارر ةللعم يررةلالااررميعلنالا رروزلىمل

لمل  ل لز لنشيم ة.ل2مالن دل للنق ل 7وتىل ق ل 
ملالخلىصرررررينلللى لضرررررلللى لالعلىنرررررةل7مال 2ونرررررلىلللىلناررررر ةلل  يرررررلىرينل قررررر ل 

نالخلىصررةلالررردل رر ن لولورررلىلال فررر لونلالع ررلى ةلونلالآ رررةال يفضررعلوالتافررر لال منرررةل
لل  لقلىئمةلمح دةل د لا لضلللى لل  لنحلل لىل .ل
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لمل لليلىرلى لوو لن فلى لال ف لون  ولبمع ل1 ل ن لىهل
لن  .لل م1
لن  ل نتل.لل م8
ل.للANGELل م1
ل.للSOME GRACIOUS ANGELل م0
ل  Yusuf 31 12للللللللل.ل11 ل فلل18 م7
 ’Prophetsللل لللللللللللللللللللقصعلا ر يلىء.ل م2

storiesل
ل prophet Yusuf,s لstoryللقصةل ي رلىل ل ف.ل م7
لل م2

Arberry   1. A noble angel 

Bell    2. A noble angel  

Daryabadi  3. A noble angel  

Jeffery   4. A noble angel 

Mir Ahmad  5. A noble angel  

Mirza   6. A noble angel  

Pickthall   7. Some graoious angel .  

Sale  8. An angel, deserving the 

highest   respect. 

Shakir  9. A noble angel 

Yusuf Ali  10. A noble angel 

Rodwell  11. A noble angel 

Zafrullah Khan12. A noble angel 

ل
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ل”Gracious“ليلىرلى لوو لن فلى لال ف لو نتوللبمع للمل 8ن لىهل ل 
ل نت. م1 
لن  ل نت.ل م8 
لGraciousل م1 
لSome Gracious Angelل م0 
لYousof 31 12لللللللللللللللللل11 ل فلل18ل م7 
ل لىهلالالىل .ملنن لىهلا 2ي ل ل م2 

 اضضللنلىلنالا  لىلينلالالىلقينلور ليجبلت ن الليلىرلى ل عللف لل  ل
 و ةللع لوالتصعلال منةلي لتنتةلالع لى ة.
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 بعض المراجع 

لرلزلىنبلال يلىاللالت ن عل هلالقن ال1
ل  لزعفنلمحم للالزن نلالابره.ل

لرلالجلىنبل ويملىدلالقن ا8
ل  لل  لاللهلمحم للالوم لا رصلى هلالقنقلأل.لل
لرلتفايرلالقن الالعمي 1
ل  لالف اءليسملىليعللال  يرلال نشق .لل
لفايرلالقن الالعمي لرل نحلا علىنيلفيلت0

للشهلى لال  المحملدلا لل  ل.ل
لررررررررررررررررر
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 مستخلص 
يالالقن الاليمنتال الى لاللهلالدهلور ل لل  ل  لل لاليمنتل ري رلىلمحمر ل
صررر  لاللهلل يررر لن ررر  اللررر لنيملىررررةل رررلىنيةلفيلرفرررلسلا اررر مينلنق رررل  .لنتنترررةل

همرررةلالاررره ةلالررردل ضرررا بل رررلىلونل اللاهرررلىلوهلنعرررلىنيلالقرررن الاليمرررنتللياررر لللى 
شررخعالنلا رريملىللنرر نلىل رريلملا ررنءلبمررلىل نالىلرر لنررالا خررلىن الخشرريةلا تيمررلى ل
ا خاررلىءلفيلالعمررعلوررتىلنيال لىررر لوخاررلىءل رريرلنقصررلدةل هرردال اررلى لاللهللرر ل
نزعالنليمالل  لالن  لنالذل ل   ليجبلل  لا نءلوالخلىقنلن  خردلللىل رلىد ةل

لاه لذل ل لىليمملىهلللهلنو  ل.لفيلالوتةل ه لتا
ننلىلرنا لالآالق لا اشنىللصل ةلناضهةلنالتنصيرلل ما مينلفيلشتىل
ونحلىءلا عمل ةلننلىل  دل لننلىهضللد ننلىلالحنيفلنالزهرلدلنونرلاهلننقر لفيلهردال
الص دل ا لل ينلىلتيعلىملوالرقلىلعلم   لالشعلاءللررم  ةالنوالرنلىهضرهلىللشرتىل

ةل.لنورتىلنحقر لهردالاور  لالن يرعليجربلل ر ل رعلنراع  لالانىلاللاز ةلنا ميمنر
ن رررعللرررلىالناررر  لصرررلىدىلوال هرررا للررر خناجلتنترررةلو   رررةلننقهرررةل عرررلىنيلالقرررن ال
اليمرررنتلنهررر لمحلىنلرررةلونل نلرررةلخضررراهلىلشخصررريلىمللضرررلاملفيلمجمللرررةلنرررالو رررلىتدةل
الجلىنعررةلننحررالراا رربلي ليصرر ا لتنتررةلننقهررةلنل ررلىل ررلىللوتررةلنعررلىنيلالقررن ال

للي لال  ةلالإنج ي  ةلتنتيم لو لى لىملل  لالوتلى لاليم يرةلا الىوة.لاليمنت
ن انرلىنهلهرردالال هررنل رنلدلالشخصرريةلنرربلتقرلتلتنتررلى لنعررلىنيلالقررن ال
اليمرررنتلي لال  رررةلالإنج ي  رررةلنررربلنرررلىلصرررلىو هلىلنرررالزهرررلدللإخرررناجلتنترررةلقيلى ررريةل

لننقهةلننعام ةل.
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Abstract 
The glorious Qur’an, the book of Allah, the 

Almighty, revealed to our Prophet Muhammad ص  ل 
 has its sublime place and stature in the اللهلل ي لن   م

souls and hearts of all Muslims. To deal with a 

translation of the meanings of the Qur’an is not an 

easy task to undertake specially when you are 

aware of the glorious of committing errors even 

though unintentionally, but one has to take the risk 

since such an attempt is worth the trial. The 

Almighty is the only perfect.  

Since christianization is spreading 

dangerously worldwide and it became aggravated, 

scholars and learnd Muslims should encounter such 

intensified moves by all means possible. To achieve 

such a great goal, any scholar and true Muslim 

should pay heed to produce a modernized 

translation of the meanings of the Qur’an, a trial, or 

an experience which I, as a member of a big group 

of University scholars have undergone with the 

aspiration to produce an authentic rectified copy of 

the translations of the meanings of the Holy Qur’an 
in English based on the various translations available.  

This paper is an attempt to tackle such a personal 

experience showing all, the endeavor, efforts, and 

the striving undertaken toward accomplishing an 

emended standard translation of the meanings of 

the Holy Qur’an in English. 

 


